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Матвей Михайлович Коргуев родился в 1883 году в 
селе Кереть, Лоухского района Карело-Финской ССР. 
Родился он в бедной семье помора-рыбака. Отец умер, 
когда мальчику было всего 6 лет. 

• «Мать моя,—рассказывал Матвей Михайлович,—рабо-
тала у кулака за 15 копеек в сутки, работы были труд-
ные, и у нас была большая нужда—мы два года ходили по 
миру». Рано началась трудовая я:пзнь Матвея Михайлови-
ча. Он работал подпаском, пильщиком дров, подручным 
на рыбной ловле, ходил поваром на парусном судне. И 
так все 34 года, пока Великая Октябрьская революция не 
открыла дорогу в счастливую жизнь. В годы советской 
власти Коргуев от кредитного товарищества получил ло-
шадь, он справил рыболовную снасть п зажил по-новому. 
В 1933 году Матвей Михайлович вступил в колхоз «Кра-
сный рыбаки. Коргуев был опытным и смелым рыбаком; 
молодежь уважала старого рыбака и любила слушать его 
замечательные сказки, которые украшали труд и отдых. 
Беломорский рыбак стал знаменитым сказптелом. От не -
го фольклорист А. Н. Нечаев записал 115 сказок, которые 

. V составили две об'емистые книги «Сказок Карельского 
Беломорья». Советские правительство наградило талантли-
вого сказочника орденом «Знак почета», народ пзбрал 
его своим депутатом в Верховный Совет Карело-Финской 
ССР. Коргуева приняли в члены Союза Советских писа-
телей СССР. В начало 1943 г . Матвей Михайлович Кор-
гуев умер. 

По богатству своего репертуара Коргуев несомненно 
является одним из выдающихся русских сказочников. Он 
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принадлежит к числу тех сказочников, которых в науке 
принято называть классиками < или эпиками. В своем 
жанре Матвей Михайлович такой же классик, как 
Т. Г . Рябпнпн в своих былинах. Коргуевские сказки вводят 
нас в великолепный дворец сказочной культуры, который 
создавался в течение многих столетий. Матвей Михайло-
вич прекрасно сохранил сказочпую обрядность и тради-
ционную поэтику; он сказки знал твердо, рассказывал он 
их исключительно спокойно и уверенно, как опытный мастер. 

Многолетняя практика сказптельства выработала оп-
ределенную манеру, тот стиль эпического повествования, 
который особепно соответствовал содержанию монумен-
тальных волшебно героических сказок. Коргуев стремил-
ся к максимальному воздействию на слушателя не внеш-
ними приемами повествования, а внутренней логикой 
изображаемых событий; пафосом вымысла, богатством 
сюжетных и фабульных положений. Коргуев-рассказчик 
полностью соответствовал Коргуеву-художнику. В том и 
другом случае он оставался эпиком, представителем клас-
сического стиля сказки. 

Коргуев—мастер волшебно-героической сказки. Он 
обнаружил тяготение к большим эпическим формам, к 
сложным сюжетным комбинациям. В традиционную сю-
жетную канву беломорский сказочник легко вводит мо-
тивы из других сказок, об'едипяя целые сюжеты, по-
дробно разрабатывает отдельные детали п описательные 
картины, стремится к углубленной психологической ха-
рактеристика героев и большое место уделяет разверну-
тому диалогу. Волшебно-героические сказки Коргуева 
свидетельствуют прежде всего о проникновении в тради-
ционные сюжеты новых понятий, о более реалистическом 
отношении сказочника к волшебным мотивам, о победе 
человека над стихийными силами природы и сказочными 
чудовищами. В композиции сказки меняется прежде всего 
соотношение между реальным и нереальным элементом. 
Возвышение реального над нереальным, необходимого над 
случайным вносит существенные изменения в традицион-
ные сюжеты. В волшебно-героической сказке усиливает-
ся значение человеческой воли и действия, и сами по-
ступки героя становятся более психологически оправдан-
ными. Коргуев обычно придает сказочному герою черты 
обыкновенного человека и тем самым усиливает значе-
ние народной героики. Коргуевские сказки вводят снача-

ла в мир реальный, а потом, насытив слушателя земны-
ми впечатлениями, создав вполне правдоподобный образ 
героя-человека, переключают внимание на волшебно-ге-
роическую фабулу, на те необычные обстоятельства, в 
которых приходится действовать Иванам-царевичам н 
Иванам-крестьянскпм сынам. Возьмем для примера од--
ну из любимых сказок Коргуева, которую он всегда рас-
сказывал с особым желанием, — известную сказку об 
Оздрее-сярельце. Начинается эта сказка традиционным 
Эпизодом: соколица, подстреленная Ондреем, превращает-
ся в Елену прекрасную. Обычно за этим эпизодом следу-
ет основной сюжет: царь дает Опдрею задания, Ондрей 
при помощи волшебных зверей и предметов выполняет 
задания царя. Отличие коргуевского варианта состоит в 
том, что Оидрей-стрелец, прежде чем отправиться «туда, 
не зная куда», проводит несколько дней в семейной об-
становке, причем не с Еленой прекрасной, а именно с 
«ЕЛечкой». 

«Вот и стала она с ни si жить. Пожили они неделю, 
она и говорит: 

— Ондрей, ты, наверно бедно а;пвешь? 
— Да, как видишь сама. 
Да. Вот она и говорит: , 
— Вот что, Ондрей, а есть ли у тебя такие знако-

мые, чтобы выручили на сто рублей, сходи и попроси. 
Вот, когда ты получишь эти деньги, то купи мне сто ар-
шин шелку, а я из него буду шить ковер.» 

Ондрей ходит к купцам, берет у них взаймы' деньги, 
Елена в это время шьет ковер, на котором расшивает 
«лес, реки, озера, море, птиц и псе на свете». Э т о т к о ~ 
вер продается на рынке. Его покупает царский денщик, 
потом денщик идет любоваться Еленой прекрасной, по-
том они идут вместе с царем посмотреть на жену Опд-
рея, замечая при этом: «У Ондрея жепа хорошая, н у — 
натрет.» Все это напоминает ссмейно-бытовогі роман, 
или, пользуясь удачным выражением И. С. Лескова, 
«крестьянский амур в лапоточках». Подобпые бытовые 
сцены, понятно, не предусмотрены традиционной сюжет-
ной схемой волшебно-героической сказки. В коргуевских 
сказках бытовые детали и описания являются как бы 
преддверием к дальнейшему повествованию. Сама манера 
запросто рассказывать о герое, которому через несколь-
ко часов придется совершать разные подвиги, дружить 



с волшебниками, биться с девятпглавым змеей, летать 
в а л я г у ш к е - с к а к у шке через огненную реку, доставать 
„то, не знаю ч т о " , вполне об'яснима стремлением сказоч-
н и к а сдружить волшебво-геропческий сюжет с действи-
тельностью, близкой и знакомой сказочнику. В волшебное 
путешествие Ондрей, муж Елепы прекрасной, отправляет-
с я слишком по-будничиому. Р а с с к а з ы в а е т Коргуев об этом 
легендарном путешествии — как будто «поло перейти». 
«Вот , ребятки, какое дело будет — нужно с б е г а т ь в два 
часа з а тридевять земель» — говорит Ондрей своим спут-
никам. На поведение и п с п ю л о г и ю сказочного героя 
К о р г у е в несомненно переносит черты современного чело-
в е к а , заставляет е г о действовать и мыслить понятиями, 
близкими самому с к а з о ч н и к у . В некоторых с к а з к а х наря-
ду с сохранением сказочной поэтической традиции о т ч е т -
ливо в ы р а ж е н ы практические моменты деятельности по-
мора-рыбака и охотника. 

В коргуевской с к а з к е раскрываются два плана: реаль-
но-бытовой и геропко-фаитастический. Для Коргуева 
совершенно ясно, что сказка — складка, т . о. вымысел, 
по для него ясно н то , что за этим вымыслом скрывают-
ся ч у в с т в а народа, национальные ч е р т ы русского челове--
ка , его находчивость и смекалка, смелость и решитель-
н о с т ь . Поведение с к а з о ч н ы х героев, способных совершать 
разные подвиги, выполнять самые невыполнимые задачи, 
особенно близко и дорого советским сказителям, нашей 
героической действительности. Отсюда понятно, что Кор-
г у е в стремится сосредоточить внимание на герое, жела-
е т всемерно подчеркнуть силу человека, несмотря на то , 
что решающая роль в выполнении того ПЛИ ИНОГО замыс-
ла принадлежит его волшебным помощникам. 

Волшебно-героическая сказка не только утратила пси-
хологию доисторического человека , но и окончательно 
разрешила проблему превращения с в е р х е с т е с т в с н н ы х ч у -
довищ в образы позпаваемые и подвластные человеку. 
М н о г о е пз того , что считалось несокрушимым, теперь раз-
рушено, многое из т о г о , что считалось несбыточным, т е -
перь создано, стало явью. Но случайно традиционный 
деревянный орел в с к а з к е К о р г у е в а заменяется двухмест-
ным аэропланом, чудесный корабль — подводной лодкой. 

Обладая богатейшей памятью, прекрасно владея с к а -
зочным материалом, Коргуев проявил себя в беломор-
ских сказках оригинальным сказителем, умеющим рас-

прашивать традиционные с ю ж е т ы новыми красками. К о р -
гу е в ские сказки отражают с а м ы е с у щ е с т в е н н ы е черты со-
временного сказочного эпоса, эволюцию поэтического 
сознания в сторону более реалистических представлений. 
Но и здесь следует отметить, что при всем тяготении к 
бытовой обстановке , к реалистическим п психологическим 
описаниям, Коргуев остается верен классической тради-
ции русской сказки, строго придерживается эпического 
з а к о н а — т р о е к р а т в о с т п , бережно хранит поэтическую ф а н т а -
стику и сказочную обрядность. В этом отношении он от -
личается от В. О. Винокуровой, которая пренебрегает 
внешней м о т и в и р о в к о й и строгой последовательностью 
фабульного действия. В. О. Винокурову , по словам М. К 
Азадовекого, — «интересует не в о л ш е б н о - ф а н т а с т н ч е с -
кая сторона , но исключительно только б ы т о в а я и 
психологическая» , для нее «характерно некоторое, 
если МОЯІНО так с к а з а т ь , пренебрежение к сказочной 
обрядности». К о р г у е в , наоборот, проявляет живой и н т е -
рес к сказочной обрядности, сам б ы т и психология г е -
роев е г о интересует в пределах традиционного жанра и 
о б с т а н о в к е , типичной для волшебной сказки, со всеми ее 
аксессуарами. Б ы т о в ы е картины и психологические х а -
рактеристики Коргуев вводит не з а с ч е т сокращения 
фабульного действия н постоянных с к а з о ч н ы х формул, а 
путем расширения сюжета и всей системы образов. 

Волшебно-героические сказки К о р г у е в а пользуются 
большой популярностью в госпиталях, среди бойцов и 
командиров, находящихся на излечении. Прочитав первую 
к н и г у «Сказок Карельского Беломорья» они непременно 
попросят библиотекаря принести вторую ч а с т ь сказок . 
В госпитале , где начальником т о в . Ф е с е н к о , сказки 
К о р г у е в а никогда не залеживаются на полках, они пере-
ходят из рук в руки, читаются с интересом и получают 
самые л е с т н ы е о т з ы в ы . 

Из 7 8 сказок, вошедших в академическое собрание 
«Сказки Карельского Беломорья» 1 ) , в в а ш небольшой 
сборник вошло в с е г о пять с к а з о к : «Ондрей стрелец» 
( № — 2 ) , «Елена прекрасная» ( № — 7 ) , «Иван С о с н о в н ч » 
( № — 1 1 ) , « Ш у т » ( № - 3 2 ) , «Илья Муромец» № - 3 9 ) . 

1). Сказка Капельского Беломорья. том 1, Карельское Государ-
ственное Издательство. 1939 г. книга 1 и 2. Записи н вступитель-
ная статья и комментарий А. Н. Нечаева. 



О Н Д Р Е Й - С Т Р Е Л Е Ц 

В некотором царстве, в некотором государстве жид 
царь, и он был холост. Имел он стрельцов двенадцать у 
себя; п одпн был стрелок Ондрей, тот уж на лету в со-
кола попадал, тот уж числился как старший стрелок. И 
вот шесть дней работали они на царя, а седьмой лично 
для себя. Так он у царя прожил пять лет и все на од-
ной работе. Ну, ему показалось — малый заработок, он 
хотел выйти прочь. Потом подумал: «Давай еще отживу 
этот месяц, схожу еще раз для себя охотиться, а потом 
выйду». 

И вот он раз походит для себя, это как раз в седь-
мой день. Вышел, целый день ходил по лесу и никого он 
не видел. 

Потом идет уж близко к городу, смотрит: сидит на 
дереве соколица. 

— Ну, давай, стрелим хоть эту. . 
Выстрелил он в соколицу, она упала. Он ее поднял я 

хотел свернуть ей голову. Ну, соколица заговорила че-
ловечьим голосом: , 

— Вот что, Ондрей-стрелок: не рви ты моей голо-
в ы , а неси меня домой. Когда принесешь домой, сядешь 
чай пить и пол о л: и меня на окно. Потом брось за окно 
н увидишь, что будет. Хочешь — бери себе, а нет—так 
отдай людям. 

Вот он стал чай пнть, положил ее на окно, потом 
бросил за окно. И там образовалась девушка, что цветок. 
• 

И он на нее смотрит, слова промолвить не может. Они 
спросила: 

— Ну, что же, Ондрей-стрелок, людям отдашь и л » 
еебе возьмешь? » 

— Себе возьму. 
— Ну, себе — так ладно, только умей держать. 
Вот и стала она с ним жить. Пожили неделю, она и 

говорит: 
— Ондрей, ты, наверно, бедно живешь? 
— Да, как видишь сама. 

Она и говорит: 
— Вот, что, Ондрей, а есть ли у тебя такие знако-

мые, чтобы выручили тебя па сто рублей, — сходп п 
попроси. Когда ты получишь эти деньги, то купи мне 
сто аршин шелку, а я из него буду шить ковер. 

Ондрей пошел сейчас к одному знакомому купцу. 
— Вот — говорит, — дайте мне пожалуйста, двадцать 

рублей денег. 
— На что тебе? 
— Да сам знаешь — на нужду. 
— На что тебе двадцать? На, я тебе дам сорок. 
Он его поблагодарил и пошел к другому знакомому 

«упцу. 
— Вот что, друг, дай мне рублей двадцать д е н е г , 

очень нужно. 
— На что тебе, Ондрей? Вот я уж тебе дам сорок. 
Он взял; у него уже восемьдесят, надо ему еще два-

дцать. Вышел он прочь; заходит к третьему купцу. 
— Вот что, друг, выручи меня на десять рублей. 
И тот дал ему двадцать рублей. У него стало сто. 

Когда он получил эти деньги, купил сто аршнп шелку и 
приносит жене. 

— Вот тебе, Елена Прекрасная, шелк я принес. 
Она ему и говорит; 
— У кого ты эти деньги брал: у одного купца или у 

трех, и по сколько они тебе давали? 
— Я у первого купца попросил двадцать, а он мне 

дал сорок; у второго попросил двадцать, он мне дал 
сорок; у третьего—десять, а он мне — двадцать, — вот 
у меня и сто рублей. \ 

— Вот, Ондрей, как будешь отдавать, давай тоже 
двояко: у кого просил двадцать, а он дал сорок — ты 
дай восемьдесят и так у всякого, 





— Ну, как? З&каза-і ковер? 
— Да нет. 
— Почему? 
— Ну, не до ковра мне было: такая у Овдрея жена 

хорошая, я н не вспомнил себя. Вот так красавица! 
Тогда царь ему сказал: 
— Ну ладно, я сам схожу, закажу ковер н посмотрю, 

что у Ондрея за жена. 
Так молодой царь пошел к Ондрсю часов в восемь. 

Он приходит, а Ондрей уже разделся, ложится спать, 
двери, конечно, были закрыты. Когда застучали, он и 
говорит жене: 

— Елена Прекрасная, надо открыть, я сейчас оденусь 
и схожу. 

— Нет, нет, Ондрей, коли ты уже разделся, я сама 
схожу и открою. 

Когда Елена пришла к дверям, открыла, царь занес 
ногу через порог, увидел такую красавицу перед собой, 
так онемел и остановился. 

Вот долго смотрела она па пего, потом стала спраши-
вать : 

— Что, ваше величество, какая просьба до Ондрея, 
скажите, пожалуйста, я а;ду. Сами знаете, Ондрею вадо 
отдыхать и итти утром на работу. 

Он сказать ничего не может, молодой царь, все смот-
рел па нее. 

Она поворачивает его за плечо. 
— Идите же, ваше величество, коли не можете ниче-

го сказать; Ондрею надо спать. 
И он вышел. Когда он отошел пемпого места, опом-

нился: «Ай-ай, у Ондрея жепа какая хорошая, во что бы 
то ни стало надо у Ондрея ее отнять или, может, доб-
ром отдаст мне ее». 

Приходит он домой, собирает своих бояр и начинает 
с ними разговоры: 

— Каким путем у Ондрея жену отнять: казнить его 
нельзя. Насилу отнять жену — нельзя. Ну, одним сло-
вом, надо придумать какую-нибудь службу. 

И все были согласны, чтобы дать ему службу, чтобы 
он от своей жены отказался, или отдал ее добровольно 
через эту службу. Вот и начинают" думать. Долго они 
думали, но ничего придумать не могли. Наконец, взялся 

один вельможа за трои сутки придумать службу за десять 
тысяч. 

Царь вынимает деньги и дает ему наказ. 
— Если ты не придумаешь, то на третьи сутки голо-

ва долой, — и с теми словами вышел из комнаты. 
Этот вельможа думал двои сутки, ничего придумать 

не мог. 
На третьи сутки пошел в лес. «Придумаю, так приду-

маю, нет — так повешусь: все равно моя голова долой». 
Вот идет он по лесу грустный, печальный и ничего 

не может придумать, а уж дело к вечеру, и являться не-
зачем. И вдруг смотрит — идет ему навстречу старушка 
и говорит ему: 

— Что, мужичок, задумался? 
А он отвечает ей грубо: 
— Что тебе от меня нужно? 
Попрошел немного, одумался: «А вот что: надо, пожа-

луй, спросить старушку, может, она что знает». 
— Прости, бабушка, дерзкое слово, может, ты зна-

ешь, что я думаю? 
— Вот что, милый, вперед бы так: старых людей не 

обегай. Поди, скаяш царю: пусть пошлет Опдрея за три-
девять земель, за тридевять морей, в тридесятое царст-
во, на остров Буян, принести овечку-золоту головку. 
Дать ему судно текуще и команду ныощу, он туда уй-
дет — назад не придет, п сроку ему на четыре месяца, 
не более: откажется от своей жены. 

Тогда этот вельможа поблагодарил бабушку и гово-
рит: 

— Спасибо, сейчас пойду. 
Вельможа приходит к царю и говорит: 
— Ваше величество, я придумал. Дать Ондрею службу 

такую: пусть сходит Ондрей за тридевять земель, за три-
девять морей, в тридесятое царство, па остров Буян, 
принесет овечку-золоту головку. Дать ему судно текуще, 
команду пьющу, он туда уйдет, назад не придет. 

Вот царь тогда сказал ему: 
— Ну, спасибо. 
Сейчас посылает слугу за Ондреем. 
— Позвать его, что оп мне скажет? 
Да, приходит слуга, об'явил Ондрею, что царь звал. 

Он думает. 



— Зачем меня царь звал, — говорит Елене Прекрас-
ной, — не знаю. 

Говорит Елена: 
— Вот что, Ондрей, иди к царю, есть тебе служба, 

я знаю. Когда придешь к царю, он тебе скажет: «Вот 
что, Ондрей, отдашь свою жену, — -не дам тебе службы 
и не скажу, если не отдашь — вот тебе служба». Ты • 
скажи ему: «Ладно, грузите корабль вином и хлебом». 
И рядись с ним, не соглашайся меньше четырех меся-
цев итти. 

Вот Ондрей пошел к царю. Приходит к царю, поздо-
ровался. 

— Вот что, Ондрей, какое дело. Отдай жену, если не 
отдашь — вот тебе служба. 

Отвечает Ондрей царю так: 
— Я женился, ваше величество, для себя, а не для 

людей, и не согласен жену отдать; грузите корабль ви-
ном и хлебом. 

Обрядились с ним сроком на четыре месяца. 
— Если не привезешь, то твоя голова с плеч, — 

так царь поставил. 
— Ну, — думает Ондрей, — не доносить мне головы, 

н» достать мне за четыре месяца ничего. 
[Іриходпт он домой H залился горькими слезами. 
—Ну, Елечка, больше мне тебя не видать! 
Опа ему и отвечает: 
—Слушай, Ондрей. это не служба, служба будет впере-

ди. Поедим, ложись спать, а утро вечера мудренее. 
Вот онп поужнналп, легли спать. Поспала, поотдохну-

ла она до полночи, потом встала, вытащила из кармана 
волшебный платок и махнула им. Выскочило три молодца. 

— Чем тебе послужить, Елена Прекрасная? 
— Вот, ребятки, какое дело будет. Нужно сбегать в 

два часа за тридевять морей, за тридевят» горей, в три-
десятое царство, на остров Буян, принести овечку-золо-
ту головку. 

Вот ребятки через два часа принесли овечку-золоту 
головку. 

Она берет ее, запаковала в ящик и ложится спать. 
Поспали они до шести часов. Елена встала первая, с а -
моварчик согрела и стала будить. 

— Ондрей, вставай, надо попить, поесть и пойти в 
дорогу. 

Ондрей попил, поел, собрался в дорогу и заплакал: 
— Елечка, досвиданья, мне больше тебя не видать! 
— Ондрей, не плачь, ты думаешь—царь меня возьмет? 

Нет, не видать ему меня, как своих ушей. 
Она подает ему ящик. 
— Вот, Ондрей, бери этот ящик. Когда придешь на 

корабль, пройдет два месяца, будет тихая погода. Во 
время ТИХОЙ погоды напой всю команду пьяной, чтобы 
ни одного трезвого не было, и поворачивай судно. Когда 
придешь обратно—ну, знай, что в этом ящике овечка-зо-
лота головка, — и подашь царю. 

Вот стал он прощаться и заплакал. Она вынимает 
платок из кармана, обтерла ему слезы и говорит: 

— Ну, Ондрей, иди, ничего не бойся, я никуда н » 
денусь. 

Ондрей пошел па пристань. Приходит на пристань — 
корабль у л; о совсем готовый. Садится па корабль и пош-
ли по морю. 

Когда только Ондрей ушел, то отправил царь своих 
слуг к Елене Прекрасной. Долго они искали, перерыл» 
весь дом, и половицы поднимали, — ну, найти не могли, 
и решили, что Ондрей взял ее с собой. 

Вот Ондрей шел по морю целых два месяца, потом 
пал штиль. Он и говорит: 

— Да, что, ребята, по случаю хорошей погоды 
выпьем все вместе. 

И началась у них попойка. Когда он пх всех напоил, 
было тихо на судне, он зашел за руль п потихопьку п о - , 
воротил судно. Была поветерка. Он говорит: 

—Вот, что, ребята, можете ли кто стать за руль? 
—Слушай, Ондрей-стрелок, встать-то в ы можем, толь-

ко голова болит. 
—Ну, что же, надо опохмелить. 

Попили они немного и опять пошли вперед, и продолжают 
плыть. 

Вот они плывут, погода очень хорошая, поветерка. Когда 
они приплыли в свое государство, его и спрашивает к о -
манда: 

— Н у , Ондрей-стрелок, где мы были, зачем мы ходили, 
как мы все пили, зачем мы вернулись в свое государство, 
достали ли то, зачем ходили? 

А он отвечает: 
—Да как, ребята, неужели вы не помните? 



— Д а как помнить, когда все пьяные были. 
—Достали. 
—Ну, слава богу. 

Выходятонипа пристань. Ког,;а только вышли на пристань, 
т о встречается им царь, сабля в руке, идет Ондрею на-
встречу и говорит: 

— Н у , что, Ондрей, достал? 
— А вот, можете посмотреть, —дает ему ящичек. 
Царь взял и пошел домой, а Ондрей тоже пошел домой. 
Когда он подходит только к дому, то Елечка выбегает 

на крыльцо, обняла его, поцеловала и заходит в комнату, 
уже самовар был готов. Садятся чай пить, Елечка п спра-
шивает: 

—Ну, как, Ондрей, сходил? 
—Ничего, хорошо. 
— Е щ е тебе придется иттп второй раз. 
Вот не прошло два дня, когда царь узнал, что у Ондрея 

жена дома. 
— Во что бы то пи стало надо от него жену отнять. 

Прпзвал этого вельможу, чтобы придумать ему другую 
службу. 

— Хорошо, ваше величество, я скоро придумаю. 
И походит опять эту старушку разыскивать. Идет лес-

ной дорогой. Как только увидел эту старушку, сразу ос-
тановился. 

—Ну, как, друг, сходил Опдрей? 
— Да, сходил. 
— Ну, Ондрея обмануть не хитро, вот его жену не 

скоро обманешь. 
— Ну, вот, придумай, бабушка, ему другую службу. 
Бабушка отвечает: 
— Ладно, я уже придумала. Пущай Ондрей опять, схо-

дит за тридевять земель, за тридевять морей, в тридеся-
тое царство, па остров Буян, принесет евннку-золоту 
щетинку. Дать ему команду ныощу, судно текуще. Он 
туда уйдет, назад не придет. 

С теми словами пришел вельможа к царю: 
— Ну, ваше велпчество, оиять придумал. Пущай Он-

дрей сходит за тридевять земель, за тридевять морей, в 
трндесято царство, на остров Буян, принесет евпвку-
золоту щетинку. Дать ему команду пыощу, судно текуще. 
И срок дать на четыре месяца, не больше. 

IB скором времени призывают Ондрея к царю. Он н 
говорит Елене: 

— Опять что-то, какая-то беда за меня заводится, 
опять к царю зовут. 

Она н говорит: 
— Скажи царю, пусть грузит опять корабль вином в 

хлебом. Сам знаешь — взял ты меня для себя, а не для 
людей, умей хранить. 

Вот он выходит. Приходит, конечно, к царю. Прихо-
дит и говорит: 

— Что вам нужно, ваше величество, от меня? 
Царь и говорит ему: 
— Слушай, Ондрей, куда ты жену прячешь, как ухо-

і дишь? 
— Она у меня дома. 
— Огдай мне ее, а то я опять дам тебе службу. 
— Нет, — отвечает, — не отдам. Я женился для себя. 
— Так вот, коли ты мне не отдашь, то я тебе даю 

службу. Сходи за тридевять морей, за тридевять земель, 
в трндесято царство, на остров Буян, принеси свинку — 
Золоту щетинку. Дам тебе сроку на четыре месяца. Не 
принесешь — твоя голова с плеч! 

Ондрей отвечает ему так : 
— Что же, ваше величество, грузите вином и хлебом 

корабль, я буду готов. 
С темп словами Ондрей вышел из дворца. Когда он 

приходит домой, Елена сиросила его : 
. — Ну, что, Ондрей? 

— Да опять служба, куда и р а н ь т е . 
— Ну, ладно, Ондрей, не печа.іуйся, утро мудренее 

' вечера. Это еще всо, Ондрей, не служба. Bor будет третья 
служба, вот на згой службе придется задуматься. 

Тогда они поужинали, улеглись спать. Спала она до 
двенадцати часов, в двенадцать часов встает, вытаскива-
ет водшебный платок, махнула нм, появились три молод-

; ца, поклонились ей; 

Что Елена Прекрасная, прикажешь делать? 
— Вот, что, ребятки, на то сбегать в два часа в 

трпдевято царство, в трндесято государство, на остров 
I ; Буян, принести свинку — золоту щетинку! 



Ребятки поклонились, побежали. Не прошло даже двух 
часов, ребятки.прибежали, притащили эту свинку. Она 
берет свинку, запаковала ее в ящик и легла спать. Вста-
ла в шесть часов, согрела самоварчик н стала Ондрея бу-
дить. 

— Вставай, Ондрей, надо попить, поесть, в путь-доро-
гу отправляться! 

Вот Ондрей чаек попил, стал одеваться п заплакал: 
— Ну, Елечка, наверно мне тебя не видать! 
— Не плачь, Ондрей, ничего не будет. 
Когда он оделся, она подает ему ящик: 
— Ну, вот , Ондрей, тебе тут ящик, а в нем свинка 

— золота щетинка. Через дна месяца напой команду, 
поверни корабль и приходи обратно. А тебе ходить не 
надо. Все у тебя в ящике. 

— А тебя уж царь найдет? 
Нет, не найдет, не видать ему меня, как своих ушей. 

И так Ондрей отправился на корабль. 
Приходит, садится на корабль, и так отправились в 

путь. 
Как Ондрей уехал, царь отправился к нему домой, 

все перерыл, полы подпял, печи разворотил, перевернул 
все па свете. — Ну, нет ее, наверно, — думает, — Он-
дрей с собой ее взял. 

Вот Ондрей плывет, плыли они два месяца, до тех пор, 
пока не сделался штиль. Когда стихла погода, он напо-
ил всю команду, и когда все уснули, он заходит за руль, 
поворачивает руль и начал будить команду. 

— Вставайте, друзья, кто-нибудь поправить, если 
можете. — Они отвечают: 

— Поправить-то хорошо, хозяин, да голова болит. 
— Ну что-ж, опохмельтесь. 
Теперь стали подвигаться к своему государству. В о т 

и свое государство. И стали спрашивать: 
— Ондрей-стрелец, так достали ли мы то, за чем 

іодилп? 
— Так неужели вы не помните? 
— Да как помнить, когда пъяпы все были. 
— Достали. 
Вот когда они приплыли, вышли все на пристань, идет 

молодой царь с мечом и спрашивает: 
— Ну, как, Ондрей, достал? 

— Достал, можете получить, ваше величество. Испол-
нил. 

И пошел домой. Только приходит к дому, Елена в ы -
скакивает на крыльцо, поцеловала его и ведет в комна-
ту. Уже самовар гогов , сели за стол. Вот пьют чай, она 
испрашивает : -

— Ну, как, Ондрей, сходил? 
— Да ничего, хорошо. 
— Ну, ладно, и вперед так будет. 
Не прошло и двух дней, царь уже узнал, что у Онд-' 

рея жена дома. Разыскал этого вельможу, чтобы придуч 
мать третью службу и во что бы то нн стало отнять у 
Ондрея жену. В о т разыскала этого вельможу и говорит 
ему царь: 

— Вот что, друг, прпдумай-ва еще третью службу 
Ондрею. 

Он отвечает: 
— Хорошо. 
Придумать ему недолго, он уже надеется на эту ста-

рушку. 
Пошел вельможа опять лесной дорогой. Долго он шел, 

встречает эту старушку. 
— Здравствуй, бабушка. 
— Здравствуй, сынок. 
Она спросила его: 
— Ну, как Ондрей, исполнил? 
— Исполнил. 
— Гм, Ондрея обмануть недолго, ну, его жену не 

обманешь. Ну, ничего, теперь я все-таки придумала, раз-
лучу его па семь лет с женой. 

И говорит ему: 
— Вот иди к царю и говори так : «Пусть Ондрей в х о -

дит туда, не знай куда, и припесет то, не знай что». И 
срок ему дай неопределенный, ну—не меньше семи лет. 
Может, он и не вернется. А в это время цярь может 
жениться на Елене Прекрасной. (Она-то не знает, что 
Елена скрывается). 

Сейчас этот вельможа приходит к царю п докла-
дывает. 

— Вот, ваше величество, пусть Ондрей сходпт туда, 
не знай куда, и прннесег то, не знай что. И дайте ему 
ерок неопределенный. А в это время в ы достанете яіену. 

Царь услыхал эти слова от вельможи и в нетеряеньи 





уже незаметно на дороге, нитка растянулась вдоль доро-
ги. Ондреіі подпил глаза, смотрит, — стоит дворец, под-
ходит он ко крыльцу, к парадному. Когда он подходит 
к крыльцу, то по лестнице к нему сбегают две девушки, 
обе точь в точь, как его Елечка, но он не осмелился 
нм сказать. Берут его за руки и ведут во второй этаж. 

Вот когда они его привели, сейчас накрыли столы 
скатертями бранными, напнвки - наливки поставили, ви-
на заморские. Напоили, накормили и уложили его спать 
ва перину пухопую. И сами ушли. Он проспал эту ночь. 
Утром прибегают в восемь часов, будят его. Ондрей, ко-
нечно, встал, принесли ему воду умыться, принесли по-
лотенце. Ондрей умылся. Подают ему полотенце. / 

— Нет, девушки, у меня есть полотенце свое дорож-
ное. 

Достает полотенце из торбочки, только что успел нак-
рыть полотенцем лицо, одна из пих хвать это полотенце 
и убежала, и другая вслед. Ондрей остался стоять в ве-
ликой печали, думает: 

— Что мне теперь будет, как же она мне велела об-
тираться в свое полотенце. 

Вот эти девушки приносят полотенце к матери, говорят: 
— З н а е т е что, мама, ведь наш зять Ондрей пришел. 
— Ara, знаю, знаю, зачем он пришел. 
Это ее было полотенце: вот из-за чего Елена велела 

утираться в полотенце, —чтобы они знали, кто он есть • 
Зачем идет. 

Старуха вскочила со стула, вместе' с дочками прихо-
дит к нему: 

— Здравствуй, зять! 
— Здравствуй, здравствуй, матушка. 
— А я" знаю, зачем ты пришел: хочет царь мою 

Елечку взять. Ого, это не выйдет ему, а я тебе помогу в 
твоем деле. Поживи у меия несколько сугцк. Ишь он, 
что задумал, молодой царв, — мою Елечку взять. Пусть 
он, пусть ее ищет хоть сто лет, не найдет. 

Так Ондрей сел за стол, начал кушать и успокоился. 
Вот она и говорит: 

— Ладно, зять, побудь у меня трое суток, а я поищу. 
И уходит. Берет волшебную книгу в руки и стала 

смотреть, где это то, не знай что. Смотрела' она долго, 
бросила книгу и схватила себя за волосы, не могла найти. 

Думала, думала и говорит: 

— Наконец, надумала. 
Берет два голика и полетела по воздуху. Летала сут-

ки и обратно прилетела- найти не могла. Берет волшеб-
ную книгу, опять .начинает смотреть. Смотрела, смотрела, 
вайти не могла, бросила книгу и начала думать. Думала 
часов восемь и сказала: 

— Вот теперь я придумала, узпала, где оно есть. 
Скокушка-бабушка жнвег в болоте триста лет, она 

наверное sniaer, полечу-ка я к ней. 
Берет два голика и полетела. 
Прилетела она к скокушке-бабушке в болото и сиро-

сила: , 
—Знаешь, скокушка-бабушка, где то, не знай что Г 
—Знаю,—говорит. 
—Так скажи. 
— Нет, не скажу. Тогда я скажу, когда ты мена про-

несешь до огненной реки в парном молоке, тогда я тебе 
скажу, а раньше не скажу. 

Берет она скокушну и приносит к себе. Берет кувшин 
молока 11 начала парить. Вот когда она попарила, посади-
ла эту бабушку-скокушку, лягушку то-есть, и приходит 
& своему зятю: 

—Ну, зять, одевайся, поедешь, дам я тебе своего коня. 
Оделся наш Ондрей-стрелок, и выводит теща своего 

коня. Потом говорит: 
— Вот лети на этом копе до огненной реки, а у огнен-

ной реки коня уже ие будет, и спрашивай у бабу шки, как 
попасть дальше. 

Когда он доехал до огненной реки, коня у него уже 
не стало, остался одни кувшин, и стал он за ниточку эту 
скокушку из кувшина вытягивать. Вытянул скокушку, 
она ему и говорит: 

—Садись, Ондрей, на меня, .пока не поздио. 
А он ей и говорит: 

Что ты, бабушка, эка маленька, я тебя задавлю. 
— Ну, садись! 
Долго он мешкал, не садился, наконец: 
— Ну, ладно, сяду. 
Сел, и эта лягушка стала подниматься кверху, кверху 

'и стала выше лесу и все его втягивала в себя, только 
видна одна голова. 

Вот она и заговорила: 
—Ну, держись крепко! 



Как лягушка скопит, так и прыгнула через огненную 
реку. Выпустила она его. 

Он начннает ее спрашивать: 
—Да где же, бабушка, есть то, не знай ч т о ? 
— То-то, если бы ты не спросил, так и не узнал. Т е -

перь я тебе скажу. 
Вот начинает бабушка: 
— Вот где то, не знай что живет: пдп по этой дорож-

ке, долго тебе, конечно, покажется итти, ну, иди. У в и -
дишь д о м - н е дом, сарай —не сарай, помещение— не поме-
иие; заходи в ііего, дом совершенно пустой, весь разва-
лился, только одна печь. Зайдешь в этот дом н становись 
за печь. Зайдут два молодца и скажут: «Сват Наум, по-
пить, поесть». Заиграет музыка разная, накроются ска-
терти бранные, налнвкіі-напіівкіі, вина заморские. Вот 
ты до тех пор стой, пока они не уйдут п комната будет 
совершенно пустая. Тогда выходи и говори: «Сват Наум, 
поиить, поесть». И тебе то же самое будет. 

Старушка ему еще сказала: 
' — Когда будешь пить и есть, то угостп свата Наума 

рюмочкой, тогда он от тебя никуда, ß r o будет то, не 
Знай что. 

Это все обсказала бабушка-старугака-скокупіка. Он по-
благодарил ее и сам отправился в дорогу. Вот идет он дол-
го, наконец, увидал: дом—ве дом, сарай —не сарай. Захо-
дит в него,—совершенно пустой, развалился весь, одна 
печь. Вот в п д ш : приходят два человека молодых, сейчас 
сказали: 

— Сват Наум, попить, поесть! 
И откуда ни возьмись—накрылись скатерти бранные, 

палнвкн-наливки, вина заморские. Вот они сели за стол, 
поели, попили н ушли. Тогда Ондрей вышел из-за печкн, 
тоже сказал: 

— Сват Наум, попить, поесть! 
Й откуда ни возьмись, накрылись скатерти брапиые, 

вапнвкп-налнвкн, вина заморские, водочка н рюмочка, н 
все па свете. Вот он сел за стол п начал есть и говорит: 

— Сват Наум, нельзя ли вторую рюмочку? 
Сват Наум, подает вторую рюмочку. 

$ ' — Сват Наум, угостись второй рюмочкой от меня, до-
рожного человека. 

Сват Наум вьцшл рюмочку н заговорил: 

— Ну, Ондрей-стрелок, т ы меня угостпл рюмочкой, уж 
я от тебя никуда. Я двух дураков кормлю тридцать лет, а 
от них еще горелой корки не видал. 

Ондрей его угощает и говорит: 
— Сват Наум, покажись! 
— Нет,—говорит,—я есть такой дух, что меня нпкто 

пе видит, я есть то, не знай что . 
Вот Ондрей выпил, поел п стал собираться. 
— Ну, что, сваг Наум, пойдешь со мной? 
— Конечно, я всегда за тобой. 
— Куда? 
— Ну, пойдем. 
Долго Ондрей шел по дороге п все спрашивает: 
— Сват Наум, ты есть? 
:— Есть , я от тебя никуда. 
Наконец, приходит Ондрей к морю. Пришел он к морю 

и говорит: 
— Сват Наум, а куда мы сейчас пойдем? 
— Погоди, Ондрей, сейчас приплывет корабль, п мы 

поплывем на нем. 
Во г откуда нн возьмись—корабль, приплывает шлюпка 

• перевозит Ондрея на корабль. Когда вступил он на к о -
рабль, то спросил: 

— Сват Наум, т ы е с т ь ? 
— Есть , есть, я от тебя никуда. 

Ну, на корабле не было никакого человека. 
— Как же, сват ІІаум, у в а с людей нет, кто у нас 

будет править? Нет пи штурманов, ни матросов. 
Сват Наум сказал: 
— Ложись спать, а я один управлюсь. 
Вот Ондрей лег, поспал, встает. Говорит ему сват Наум: 
— Ну, Ондрей, приплывем мы к одному острову, и на 

Этот остров мы высадимся, поселимся то-есть. 
Вот они приплывают к одному острову. Сейчас спус-

кается с корабдя лодка, перевозит их на остров, а уж ко-
рабль исчез. 

Они заходят на остров, остров стоял на море. Сват Наум 
и говорит: 

— Вот что, Ондрей, на этом острове мы построим 
дворец и обнесем садами. Мимо острова пойдут три ко-
рабля, они зайдут к нам в гости. 

Сейчас же сват Наум построил дворец, обнесли садамн 
вокруг, начали жнть. И говорит ему сват Наум: 





— Е с т ь . 
— HT, строй корабль. 
Ондрей скоро- отыскал дерево, ударил топором: 
— 11у, тпп-ляп, сделайся корабль. 
В ту же минуту корабль был готов, уже стоял на воде. 
Теперь он говорит: 
— Ну. как же мы, сват ІІаум,теперь попадем вакорабль? 
— Ну, у тебя же есть вещь? 
Берет саблю, ударил вдоль воды, сделался мостик. Пе-

решли они на корабль,—убрали мостик, н поплыли они 
на корабле. 

Вот они плыли, долго лп, коротко, близко ли, далеко, 
и все плывут и плывут. Приплывает Ондрей в то же го-
сударство, из которого он вышел. Когда они приплыли на 
рейд, Ондрей берет сабло, ударил вдоль в о д ы - о б р а з о в а л -
ся мостик. Встали они, пошли на гору. Вышли на берег, 
идут по городу. Ондрей идет к тем жилищам, где была его 
комната. Когда взглянул на то место, то оно было сож-
женное все, иа этом месте трава уже выросла. 

Он взглянул и сказал: 
— Ну, верно, погибла моя Елечка, сжег безумец! 
Тогда Ондрею было делать нечего, он стал спрашивать 

свата Наума: 
— Что мы теперь, сват Наум, будем делать? 
Сват Наум ответил ему: 
— Строй дом, и найдется твоя Елечка. 
Тогда- Ондрей-стрелок берег саблю, обернул вокруг 

себя и говорит: 
— Ну, постройся мне дворец, даже в три раза лучше 

царского! 
И в эту же минуту дворец построился с надписью се-., 

ребряной: «$)нлрел-стрвельца». Когда он увидел, что по-
строен был дворец такой великолепный, тсыін с радо-
стью пошел во второй этаж и начал ходить шркомпатам. 
Наконец зашел в спальню. Когда он зашел в спальню, от-
крыл занавеску, то смотрит,— Елечка спит на кровати. 
Он побудил ее, она открыла глаза, вскинулась и давай 
целовать его и сказала: 

— Тебя лп я вижу, милый мой стрелок Опдрей? 
— Леня,—ответил, —Пойдем сейчас в залу, приваль-

ный сделаем обед, и я обскажу все путешествие. 
Когда они зашли в залу, садятся за стол, то она • 

спросила: 

— Ну, достал ли, Ондрей - стрелец, то, не знай что . 
Он говорит: 

Ну-ка, сват Наум, — попить, поесть, повеселиться, 
накормить себя, меня п мою жену! 

Вот она и начнвает спрашивать: 
— Сват Наум, кто ты такой есть, покажись-ка мне. 
— Нет, Елена Прекрасная, я сроіу никому не пока-

зывался. Я есть такой дух, меня никто не видит: я есть 
то, не знай что. 

Больше она спрашивать не стала. Теперь спрашивает 
Ондрей: 

— Так как, сват Наум, что же мы теперь делать бу-
дем, к царю ли пойдешь, или у меня будешь ж и т ь ? 

Отвечает сват Наум: 
— Нет, Ондрей, я к царю не пойду, царь меня не 

достал, а достал т ы , Ондрей-стрелок, и тебе я служить 
буду. А с царем расправимся нначе. 

Вот говорит ему сват Наум: 
— Ну, Ондрей, бери трубочку, вроде табакерочки, н 

пойдем в поле. Когда придем в поле чистое, свистни од-
нажды. 

Так Ондрей берет трубочку н выходпт в чпетое поле. 
Пришел на поле, в трубочку свистнул, — и появилось 
столько войска, что он и числа не знает. 

Прискакивают к нему г авиые атаманы, поклонились 
в пояс. 

— Что тебе надо, Ондрс-і-стрелок? 
Он не знает, что им сказать. Тогда говорит сват 

Наум Ондрею: 
— Прикажи пм в город палить холостымп снарядами 

н вели вызвать царя самого или пусть присылает войско. 
Когда царь услыхал такую опасную тревогу, то уже 

он растерялся и сам не знает, что делать. Присылает 
двадцать пять человек солдат, в разведку, узнать, какие 
пришли войска и что им надо. Когда приехали эти сол-
даты, Ондрей спросил: 

— Сват ІІаум, что нам с этими солдатами делать? 
— А вот что: привязать двадцать человек волосами к 

траве, а пять о т р а в и т ь обратно, мол, столько нам не 
присылай. Присылай или войско, или приезжай сам. 

Так и сделали. Двадцать привязали, а остальных от-
правили с ответом. 

Когда солдаты обратно вернулись к царю, обсказали 



такую тревогу, царь очень задумался, а е знает, что ему 
делать. Наконец, решил ехать сам. 

Когда приехал царь на поле, Овдрей-стрелок уже ждал 
его и говорит свату Науму: 

— Сват Наун, что же ііьі будем сейчас принимать с 
царем? 

О і в е ч а с т сват Наум: 
— По-моему, с ним поступить просто: казнить его, а 

тебе поступить в царство. 
Отвечает Ондрей: 
— Нет, сват Наум, казнить я ne намерен, зла пом-

нить, а с ним лучше что другое сделать. Посмотрим, что 
он будет говорить. 

Когда царь подошел к Опдрею-стреліцу, то очень ис-
пугался и стал просить помилования. 

— Ондрей-стрелец, что хошь делай со мной, но толь-
- ко моей головы не казни. 

И увидел громадное войско. 
— Мне в е надо от тебя ничего, что т ы принес,- Мне 

ничего не надо, только не казни меня! 
— Ну, ладно. 
— Отдам я тебе престол, становись на престол, а я 

сойду. 
Ну, он тогда сказал царю: 
— Ну, ладно, оставлю я тебе жизнь, но будешь сорок 

лет в пастухах." 
Потом свистнул два раза в трубочку, войско все уне-

сло. Вот они зашли в царские палаты, царь спокойно 
сдает ему все дела и сам поступил в пастухи. Тогда Онд-
рей-стрелец взошел ва престол и стал играть свадьбу. 

Когда эта свадьба окончилась, тогда стал он этим 
царством править до глубокой старости. 

; Ч 

ИВАН соснович 
В некотором царстве, в некотором государстве жил 

был крестыіннн. Жил он ни богато, ни бедно, а так 
средне. И жил он вдвоем со старухой. И вот все н и 
жить было хорошо, только ne было никого деіей у них. 

В одно прекрасное время старуха и говорит: 
— Слушай, старичок, у н а с ' н е т детей и не будет, » 

я вот слыхала в одном месте, как можно достать детей. 
— Ну-ка говори, бабушка, как можао достать детей, 

как мы уже стали стары? 
— Вот как: сходи в лес, да выруби кусок сосны и 

сделай из сосны парня, и вот принеси его мне, а я по-
ложу в зыбку и буду качать три года, и вот родится у 
нас парень. Вот поверь мае, а я слыхала, испытаем. 

Вот старик послушал ее, пошел в лес и сделал и з 
сосны парня. Принес ей. 

— Ну, старуха, па, не лень, так качай три года. 
— Уж я поста раірсь, буду. 
Вот старик работает в поле, а она качает, заготовит 

обед и опят качает. Так качает, качает и вот проходит 
три года. Дело было к весне, старику надо сеять да па-
хать , — делать свое дело. Раз старик уехал в поле, а 
старуха качает зыбку. Вдруг парень привстал на ноги, 
вышел из зыбки и заговорил: 

— Здравствуйте, маменька, вот я родился. 
Т а и обрадовалась. 
— Родился-то ты хорошо п заговорил, ну н е знаю, 

кан тебя звать стать. 
— Ну, зови меня Иваном Сосновичен. 
А она приготовила обед. 





Вот они начали ковать . Он приходит к с ы н у : 
— Вот, с ы н о к , сходи сам за топором, они уж куют 

но никто принести его не может. J > 
Иван Соснович сам пошел в кузшщу. Приходит в куз -

ницу. Кузнецы и говорят: J j 
— Ну, бери топор, вот он лежит, мы его нести не 

можем. 

м о й И в а ц Соснович берет топор одной рукой п пошел до-

Прншел on домой, к матери п отцу и говорит-

— « у , теперь пообедаем, а потом я пойду дрова 

Пообедали. Иван Срсновпч пошел дрова рубить Р у -
бил он целый день. Приходит вечером домой и говорит: 

Ну, отец, мало же сегодня я нарубил, только пять-
десят сажен, топор легкий. Поди завтра, закажи в кузни-
це топор в сто пудов, а л еще завтра дрова рубить пойду. 

И старик пошел в кузницу и заказал топор в с ю пу-
дов. И вот кузнецы начали ковать. Приходит он на дру-
гой день, берег топор, пообедал и пошел в лес, порубил' 
до вечера, пришел домой и говорит: 

— Ну, отец, на рубил-то я мало, только сто сажсн, 
топор легкий. Поди, закажи завтра в кузнице топор в 
полтораста нудов. 

Старик пошел, заказал топор в полтораста пудов, что-
бы к утру опять сковали. Утром встает сын, пообедал, 
пошел в кузницу, а из кузницы прямо в лес. Приходит в 
лес, рубит он целый день. Вечером приходит и говорит: 

— Ну, отец, сегодня я порядочно порубил, полторас-
та саженей, нарубил бы больше, да топор легкий. Ну, уж 
дров теперь вам Хватит на целый век . Больше я тебя да 
кузнецов затруднять не буду. 

и взял три топора и стащил и кузппцу. 
— Ну, делайте теперь что хотите с топорами. 
Пришел обратно домой и говорит на следующий день 

отцу: 
— ІІу , отец, сходи еще в кузницу, пусть кузнецы 

скуют мне палицу в триста пудов, такую, чтобы эта па-
лица не гнулась и об камень не ломалась и чтобы через 
сутки была готова. & 

И старик пошел заказывать. Сам боится. 
— Х о т ь бы ты, однако, ушел, уж »nie не кормилец. 
И -Нот кузнецы куют эту иалицу. Куют и куют, а са-

мп боятся — какая будет. Вот приходит оп в кузницу па 
второй день. Кузпецы и говорят: 

— Ну, вот, Иван Соснович, вот тебе палица, бери, а 
уж мы ее поднять не можем. 

Он взял в руки эту палицу, нагнул только, — она 
вся в дугу согнулась. Он и сказал: 

— Если вы мне хорошо не сделаете, то плохо будет, я 
приду завтра к вам. 

Так им пригрозил, что кузпецы сразу взялись за рабо-
ту. Вот он пережил опять сутки. Приходит в кузницу, 
взял палицу в руки, — ие гнется , бросил о камень — 
Сломалась. 

— Ну, ребята, сделайте так, чтобы она и о камни не 
сломалась, а тогда я вам заплачу. 

Вот уж он на третий день приходит, берет эту палицу 
— не гнется . Поднял кверху, бросил — чуть иогиулась. 

Заплатил кузнецам, уж такой платы они от роду не 
видели, и пошел домой. Пришел домой и говорит: 

— Ну, отец, мать, пеките мне теперь подорожнички, 
а я- поііду, куда меня голова несет , так что в ы ыеия 
больше ие увидите. 

— Ну, что же делать, поди, сыпок . 
На второй же день все это было готово. Распрости-

лись с отцом, с матерыо, насыпал им денег. 
— Вот, говорит, вам на старость, а дров у в а с есть , 

живите на здоровье. 
И отправился в путь-дорогу. 
Идет и идет со своей палицей. Вдруг пришел он к 

двум дубам, и стоит между дубами старик. Стоит и в руки 
тот и другой берет и покачивает дуб о дуб. Увидел его 
Иван Соснович и заговорил: 

— Здравствуй, богатырь Дубння! 
— Здравствуй, здравствуй, добрый человек. Нет, не 

есть я богатырь. Вот Иван Соснович волка убил, — вся 
Земля дрожала, вот это богатырь! 

— ІІу, так вот я и есть Иван Соснович. 
— Возьми меня, брат, с собой. 
— А к у д а ? 
— Куда голова несет . 
— ІІу, пойдем. у 
И вот их стало двое. И пришли опи к двум горам. 

Стоит человек между горами и изредка их покачивает, 
гору о гору поднимает. Вот Иван и заговорил: 



— Здравствуй, богатырь Горыня! 
— Здравствуй, здравствуй. Нет, я не богатырь, а вот 

е с т ь богатырь Иван Соснович, волна-медного лба убил, 
так вся земля дрожала, лот богатырь! 

Так я и есть Иван Соснович. 
— Куда пошел? Возьми меня с собой. 
— Пойдем. 
Вот пошли дальше. Шлп-шлп, приходят они к реке. 

Стоит богатырь, на усах людей перевозит. Иван Сосно-
вич и заговорил: 

— Здравствуй, богатырь У с ы н я ! 
_ Здравствуй! Нет, не есть я богатырь. Вот есть 

Иван Соснович; волка-медного лба убил, вот богатырь! 
— Т а к я и есть Иван Соснович! 
— Возьми меня с собой. 
— Ну, пойдем. А нам нужно попасть через реку-
— Ну, становись на ус по одному человеку, я вас 

перевезу. — И так перетащил через реку. А потом р а с -
тянул свой ус . • ' 

_ В ы меня перетащите и больше здесь перевозу не 
будет. 

Так и сделали. Вот и пошли они по дороге все в ч е т -
вером. И шли, шли, шли они, далеко и долго. Вдруг уви-
дел,, _ стоит дом, кругом ограда, дом большой. Зашли 
они 'в этот дом, в доме никого нет. Смотрят - столовая, 
кухня, где приготовляют кушанья. Иван Соснович и го-
ворит: 

_ Вот что, ребята. Во дворе есть волы, надо зарезать 
пять волов и изжарить. Ну, кто сегодня будет за повара? 
Останься т ы , Дубння, приготовь нам обед, а мы потом 
придем. 

Вот Дубипя сходпл во двор, зарезал волов п варит. 
Сварил, покушал немного, а сам все в окно поглядывает, 
- что так долго товарищей не видать. Все как будто 
чего-то боится. Однажды взглянул в окно, смотрит, — 
бежит старик, сам с ноготь, борода с локоть, и сам со-
рок возов за собой сена тащит. Сено притащил, о т к р ы -
вает двор, начал воду качать , волов выпускать и считать. 
Считал, считал, - пяти волов по счету нехватает . 

_ э , - говорит, - кто тут у меня есть? Не кормит, 
не поит,' а моим имуществом пользуется. 

Прибежал в избушку, смотрит - сндит Дубння. Взял 

старик его за волосы, бил, бил, возил, вОзил, до того во-
зил, что Дубння ни с места. Выбежал на улицу, сунул 
под угол. 

— Ну, пускай этот "угол не гниет. 
И убежал. 
Дубння лежал, лежал, опомнился. Опомнился и начй-

нает под углом шевелиться. Вертелся, вертелся, да п в ы -
шел. Пошел в кухню, смотрит, — огонь погас под к о т -
лом. Зажег огонь, сам повалился на кровать. Вот прихо-
дят братья: 

— Ну, что, Дубипя, обед г о т о в / 
— Готов . 
— Так вставай есть. 
— Не хочу, угорел. , . ) 

Ну, не хочешь, так не надо. 
Вот сели они есть , суп нохлебаліі, мясо с'елп. Им по-

казалось мало. B o r Иван Соснович и говорит: 
— Ну, вот, Горыня, ты теперь- оставайся, а Дубння 

пойдет с нами. Готовь обед и зажарь сегодня волов семь, 
чтобы нам хватило пообедать. 

Они ушли. В о т Горыня приходит па двор, берет семь 
волов, зарезал. Вымыл, поставил мясо и варит. Варит, 
уже- покипело часа три-четыре, мясо_ стало поспевать. Вы-
нул кусок, поел в ожидании, а ови смотрит в окно. 

— Скоро ли придут товарищи, уже совсем все готово. 
Однажды заглянул в окно, смотрит,—бежит стярнк, 

сам с ноготь, борода с локоть, сорок .возов за собой сена 
тащит. Прибежал во двор, начал опять воду качать и бы-
ков считать. Считал, с ч и т а л , - с е м и не хватает. Не х в а -
тает семи, он и побежал. 

— Кто такой у меня здесь повадился, не попт, не кор-
мит, чужим имуществом пользуется. 

Прибежал в избу, и давай возить Горыню. Бил, бил, 
смял, выбежал на улицу, сунул под угол. 

— Ну, пускай и другой не гниет . 
А сам под тем не смотрит. Этот Горыня опять таким 

же путем вертелся там под углом, вертелся п вышел. 
Побежал, скорее огня подложил и свалился па кровать. 
Вот ид\т товарищи. 

— Вставай, Горыня, давай обедать! 
— Не хочу, голова болит, угорел. 
А этот Дубння отвечает: 
— Угарна же здесь изба есть . 



Ну, сам не говорит, ч т о то же с ним было, молчит. 
Теперь они поели это мясо, нм показалось мало. Иван 
Соснович и говорит: 

—ІІу , что, Усыня, т ы сегодня останешься, зарежь десять 
волов, чтобы нам поесть честь-честыо было, а мы выйдем. 

И вот собрались все трое, ушли. Вот Усыня идет на 
двор, зарезал десять быков, поставил варить. Вынул ку-
сок, поел —хорошо. 

— А долго братьев нет, —все поглядывает в окпо. 
И смотрит из окна, —бежит старик, сам с ноготь, бо-

рода с локоть, сорок возов за собой сена тащит. 
Забежал во двор, начал быков считать,—опить п е ч а -

тает, теперь десяти уже. 
— Ч ю такое у меня творится? Каждый депь завелось, 

что быки теряются. 
Забежал в избу, схватил Усыню за усы и давай его 

таскать. Усыня ничего не может с ним сделать. Бил, бнл, 
таскал, выбежал на улицу, сунул под угол. 

— ІІу, пускай и третий угол не гннет . 
Усыня подумал: 
— Ну, наверно, такая же честь п братьям была, о т -

того, наверно и угар им был.— II начал также под углом 
шевелиться. Вышел в нзбу, видит, — все потухло. Он за-
жег огонь, растопил и свалился на кровать, не может 
больше. Вдруг слышит, что идут братья. Вот спрашивает 
опять Иван Соснович: 

— Ну, суп готов? 
— Готов. 
— Так вставай есть. 
— Не могу, угорел очень, голова болпт. 
Ну, сели они, поели, мясо все с'ели. Иван Соснович 

и говорит: 
— ІІу, так в ы все пойдете, а я останусь, что у вас 

за угар? 
Вот они все собрались, пошли п говорят: 
— Ну да ладно, будет же и тебе такая честь, Иван 

Соснович, какая нам была. 
А Иван Соснович пошел на двор п зарезал двенадцать 

волов. Притащил, намыл, поставил н ходит по комнатам, 
песни поет. Посмотрел —мясо готово. Вытащил кусок, но-
ел и опять ноет. 

— Что-то долго братьев нету. Что у ннх за угар был? 
Никакого угару нет. 

И видит в окно,—бежит старик, сам с ноготь, боро-
да с локоть, сорок возов сена за собой тащит. Забежал 
во двор, начал воду качагь , быков поить. А он ходит, 
попевает песню. Старик считал, считал,— нехватает две-
надцати. 

— Что такое? Кто у меня поселился? Не кормит, не 
поит, а моим имуществом "пользуется. 

Побежал в нзбу и давай возиться с Иваном Сосновн-
чем. Возились, возились, ничего с Иваном Сосноинчем 
сделать не может. Иван Соснович ему всю бороду обор-
вал, осталась только одна голова. Захватил в обе руки 
голову эту, взял молоток, гвозди и прибил старика к 
стенке, только голова вертится. Вдруг слышит, — идут 
братья. А сгарика-то он прибил в другую избу, только 
дверь немного открыта. Приходят: 

— Ну, садитесь, ребята, обед готов. 
ОНИ думают: 
— Что т а к о е ? 
Сам садится с ними есть, а дверь-то приоткрыта. Вот 

в щелку и видят, — голова вертится. 
— Смотрите, ребята, угар-то наш. 
Иван Сосновпч услыхал. 
— Ну что, ребята? 
— Да мы говорим, — вон старик, угар-то наш. 
— Что вы мне раньше-то не сказали? 
— А мы потому не сказали, что кто из нас сильней 

будет. Теперь видим, чго ты всех сильнее. 
А этот старик вертелся, вертелся, да со стены и сор-

вался, и покатился по полу. Они за ним вслед. Иван Со-
снович за палицу да за ним, а он катился, катился, да в 
яму. Они не застали, он п укатился в подземелье, им 
делать уж нечего. Иван Соснович н говорит: 

— Зияете что, братья, этот старик справится да на 
ас пойдет войной. Теперь нам нужно кому-нибудь сну-

тнться н убить его там. 
Ну, а яма прямо неномерной глубины. А Нвап Сосно-

впч говорит: 
ч . — Ну> теперь пойдем во двор, наделаем ремней, надо 

нам его убить, а то он на нас пойдет войной, не спра-
виться тогда нам будет. 

Они пошли во двор, зарезали всех волов, которые ос-
тались. Ремней нарезали и пришли к яме. 

— Ну, кто ноіідет? 



Все отказались. Иван Сосновпч говорит: 
— Ну, я пойду. Только когда приду обратно, вы мне 

ножи давайте. 
— Ладно. 
Вот его и опустили в яму. Когда спустили его, то 

как раз хватило ремпей до земли до самой. Он и пошел 
со своей палицей. 

Вот шел, шел, стоит домик. On заходит в этот домик. 
Смотрит, — сидит девушка красивая и піьет. Как стег 
стегнет, так солдат выскочит, как другой раз стегнет, 
так другой выскочит. Он начал у ней спрашивать: 

— Ну, девушка, шьешь, кропаешь, на кого силу сго-
няешь? 

— А я сгоияю силу па Ивана Соеновпча, Иван Согновпч 
всю бороду у моего батюшки вытащил, еле прибежал. 
Так что нужио силу сгонять, а потом на него воевать 
пойдет. 

— А брось, девушка, швейку в печку, я ведь тебя за-
муж возьму, как сойду обратно. , 

Она и бросила. Рада, что он сказал. Он поотдохнул, 
поел у нее и пошел дальше. Идет, идет и- идет, также 
приходит в домик. 3 a x o J , , T в домик, также сидит девуш-
ка, шьет, еще красивее той. Как стег стегнет, два солда-
та выскочит, еще стег стегнет — два выскочит. 

— Что, девушка, шьешь, па кого силу сгоняешь? 
— А сгоняю силу на Ивана Соеновпча, он у моего 

батюшки всю бороду вытащил, еле домой прибежал. Так 
что надо силу сгопять, а йогом пойдет воевать на него. 

— А он где сейчас? 
— А он еще далеко. Там есть третья девушка, он у 

нее. 
— Брось, девушка, швейку в печку. Я тебя замуж 

возьму, как домой пойду. 
Вот она н бросила швейку. Он у нее отдохнул и даль-

ше пошел. Вот он дальше пошел, приходит уяде к треть-
ей девушке, та в избе сидит и шьет. Как стег стегнет — 
так три солдата выскочат, как другой стегнет, так опять 
три. 

— Что, девушка, шьешь, кропаешь, на кого силу 
сгоняешь? 

А он п говорит: 
— Слушай, девушка, брось ка швейку в иечку, а я 

тебя замуж возьму. 
Оиа его послушала, сама накрыла на стол и стала его 

кормить. Ну, эга была всех красивее. Он и стал гово-
рить: 

- В е д ь я пду его убивать, этого вашего дедушку. 
- О й , Иван Сосновпч, тебе его не убить. Хотя ты у 

него вею бороду выдрал, он лежит сейчас в бане ране-
ный, а мы в ЭТО время силу приготовляем, он нас заста-
вил. Но сейчас тебе его не убить. 

— А как? 
— Иначе тебе его пе убить, как еслп я тебя пе научу. 
— Ну так говори, прекчасная девица, научи. Если я 

не убью его, то и мне не уйти отсюда и вас не вывести. 
— Он сейчас лежит в бане, тут па берегу баня. 1ы сей-

час к нему но ходи. А сначала иди прямо к нему в сад. 
В саду есть небольшая комнагка, а в этой комнатке есть 
шкалик. Открой дверь и там стоят две бутылочки на 
правой руке, II две на левой. На правой бутылочки с 
живой водой, а на левой - с мертвой. И вот возьми 
мертвую воду и переставь, где живая стояла, а живую,— 
где мертвая стояла. И живой воды попей немного, много 
не пей. Когда повьешь, тогда выйди к бапе, он лежит на 
полку. Он теперь не такой, как ты видел, он такой боль-
шой старик лежит на полку, что ты устрашишься. И чем 
ты его.будешь бить? Е с т ь ли у тебя что с собой? 

— У меня есть палица в триста путов. 
— ІІу вит II бей его, хотя с первого раза ты его п не 

разбудишь. А со второго, третьего он встанет и скажет: 
сА Иван Соснович, ты здесь, пришел? я с тобой разде-
лаюсь». З а с в и щ е т на подмогу себо двуглавого змея И 
Этот змей выскочит и прибежит к этой избушке. Ему 
нужно будет попить живой воды для укрепления силы а 
он попьет мертвой и околеет. Вот к чему я велела тебе 
нх переменить. А тогда делай с ним что хочешь, он бу-
дет свистать войска, а щ а с уж войск не будет, и тогда 
ты можешь его легко у б % . А теперь ты пойди. 

Вог Иван Сосновпч это вес выслушал и пошел, п о -
шел он в сад, зашел в комнату. Видит шканик, открывает, 
смотрит—на той и на другой стороне но две бутылочки. 
Вот он видит живую воду, переложил, где мертвая была 
а мертвую переложил, где живая была. Нанился живой 



воды и пошел прочь, спустился к бане. Входит в баню, 
открыл дверь, смотрит,—старик лежит и такой громад-
ный, что прямо страшно. Подошел к нему и ударил его 
палицей. Старик с боку на бок перевернулся, ничего ему 
не сказал, он ударил его вгороіі раз еще крепче. Старик 
еще перевернулся и ннчего не сказал. Вот уж он так 
сильно ударил третий роз, что с размаху выскочил ІІОГО-
лок. Старик вскочил. 

— А, Ива и Соснович, ты ко мне пришел? Ну теперь 
т ы мой! Выіідем-ка на волю! —и начал свистеть. Засвис-
тал, змей поінялся, бросился в э г г комнату, попил мерт-
вой воды вместо живой и околел. Her никого,—ни войска, 
ни змея. Старик и заговорил: 

— Ну, курвы, обманули. Ну ладно, я еще живой в ру-
ки пе дамся, сначала повожусь, а потом ты меня убьешь. 
Хотел старик возиться, но Иван Соснович ударил пали-
цей по голове, старик и упал па землю. Иван Соснович 
ударил второй раз н размозжил его всего, осталось or не-
го только мокрое место. Ну, потом пошел к девице: 

— Ну, вог , девица, я убил этого старика. 
— ІІу убил, Иван Соснович, теперь ноіідем, я сог -

ласия С Тобой 1IT1H. 
И вот они собрались. Она ему дает перстенек и гово-

рит: 
— Ну вот, Иван Соснович, этот перстенек храни, по-

ка мы не придем п царство. 
А она была царская дочь. I I говорит ему; 
— " у , а других как же, возьмешь, что-літ?^ 
— Как же, надо взять. У меня есть еще три брата, 

они дожидают нас в с е х . 
Вот он приходит к другой и гопорнт: 
— ІІу, прекрасная девица, пойдем. 
Та оделась, и пошли, п так к третьей прпшлп. При-

ходят к третьей, он тоже сказал: 

— Ну, одевайся, девица, я вас всех выведу, колп вы 
сослужили мне службу, представлю всех вас на Русь. 

Когда пошли дальше, оші и говорят: 
— Я —царская дочь, я—королевская, я—княжеская. 
— Ну, я отдам вас за братьев, а эту за себя возьму, 

только одному не достанется. 
Вот приходят они к этой яме, где был ремень. Вот я 

начинают его трясти. Он н говорит: 

—Ну, давайте, поочередно вставайте, а я в последних. Вае 
онп поднимут. 

II вот..они начали поднимать. Первую княжескую. 
Они и говорят: 

— "Ах, какая девушка, хороша! 
Вторую подняли. 
— Хорошо, коли бы третью достать. 

Иван Соснович говорит: 
— ІІу, царевна, давай теперь ты поднимайся. 
Она и говорит: 
—Слушай, Иван Сосповпч, ты сначала поднимись сам, 

а потом подымешь меня, а то они т е б я - о с т а в л г в яме. 
— ІІу, что ты, разве они оставят. 
— Ну, смотри, всиомянсніь меня. Их трое и нас 

трое, а ты сам останешься. Слушай, ты меня спасешь, а 
пропадут все твои груды. Ты убил змея, а я тебе не 
достанусь, останешься ты в яме иавеки. 

— Нет, они меня поднимут. 
— Ну, смотри. 
Вот оиіі вытащили третью и говорят: 
— Ну, вот, нам всем но одной, есть ли у пего еще 

какая? Если нет, то мы, пожалуй, его и не потянем. 
Спрашивают у девиц, те говорят: 
— Мы не знаем. 
А Усыня говорит: 
— Нет, тянуть его все-таки надо. 
Спустили ремеыь и стали тянуть. Дубина п говорят; 
— Нет, не надо его тянуть, тогда я не буду женат. 
Взял ремень, срезал, Иван Соснович и полетел обрат-

но в яму. 
Царевна им пичего пе сказала, а сама подумала: 
— Я говорила ему, а теперь все его труды пропали. 
Взяли они этих трех красавиц и пошли в город. А 

про этих красавиц знал Кощей Бессмертный. II как узнал, 
что они пришли в царство, налетел на царство, отобрал 
Этих красавиц, молодцов двоих убил, а третьего ранил. 
И сам с красавицами улетел. А э ю царство все окаменело. 

Но пока оставим их, к Ивану Сосновнчу вернемся. 
Ну вот, Иван Сосповпч упал иа землю, пролежал пол-

суток без памяти. Йогом очнулся. 
— Ну, где я, чорт возьми! Не послушал прекрасной 

царевны, вот опять в яме. Вот они что со мною сделали, 
братья. Ну, ладпо. 



И пошел обратно в подземелье. Приходит к первой 
пзбушке. Ну что , —никого нет . Посидел, поел, п дальше 
вдет . Пришел уже в третью, ему захотелось с и а т і й ^ П о с -
пал, поел, пошел на эту площадь, где убил старика. 
Потом пошел в сад. Глядит,—около домика змей лежит. 
Больше никого нет . Дальше пошел в чистое иоле. При-
ходит в поле, смотрит —стоит большая сосна, и стадо 
волов ходит само собой, без пастуха, большое стадо. Вот 
он пришел к этой большой сосне, сел и с л ы ш и т — н а сос-
не кричат орловм дети: 

— Ох, спаси нас, молодец. 
— Как я в а с спасу, чего вам иужпо? 
— Да мы голодные, мать улетела на Р у с ь , долго ее 

н е т , а мы голодные, подняться не можем. 
— Так вы что, есть х о т и т е ? 
— Да, есть . 
Он с х в а г н л вола, притащил, разорвал на мелкие час-

ти и дал им. 
— Ну, спасибо, Иван Соснович, мать прилетит она 

уже тебе отплатит, сделает, что тебе нужно. Только 
yxopoHiiçj , когда она прилетит; чтобы она тебл самого 
не сглотнула, она ведь большая. 

Вот он стоит. Стоял, стоял, видит—летит какая-то 
целая гора. Э г 0 птица. Дети и закричали: 

— Смотри, Иван Соснович, это мать летит. Ухоронись 
за дерево, чтобы опа не видала. 

Вот он ухоронился за дуб, опа и прилетает. Орлята 
начали плакать, говорить : 

— Вот т ы бросила нас, мы чуть не умерли. К а б ы не 
добрый человек, мы бы умерли. 

— Да как он спас? 
— Накормил пас, мы п живые. 
— Ну, а где этот человек, кто он е с т ь ? 
— А* этот человек Иван Соснович, остался здесь в 

подземелье. 
Вот она и начинает ему говорить ; <-
— З ю р о в о , Иван Соснович, ну, т а к что тебе надо за 

то, что т ы моих детей накормил? 
— Сослужи мне службу, если сможешь. 
— Ну, какую тебе, И в а н Сосновнч, надо службу со-

служить? 
— Вот вынеси меня на Русь отсюда, мне больше ни-

чего не надо. 

— Н а Русь , Иван Сосновнч, лететь далеко, надо большие 
запасы иметь. А ведь т ы , Иван Сосновнч, не легкий, тебя 
тащить, так большой запас надо иметь. 

— Ну, я уж не знаю, какой йадо запас, скажи. 
— Прежде всего нужно убить сорок волов мне в до-

рогу. И как полетим, т ы кидай по пол вола в рот. И по-
том нужно сорок ведер воды. Как вола бросишь, с ' еи 
— т а к ведро воды. Т ы убал нашего старика здесь? 

— Убил. 
— Вот сходи к нему в дом н принеси живой воды, 

мне дашь немного и себе возьми с собой. Вот это в с е 
собери, притащи, а я уж буду готова , сослужу тебе служ-
бу, как т ы спас моих детей. „ 

Вот он пошел в это стадо, зарезал сорок волов, при-
тащил это мясо и пошел в сад. Взял живой воды пузы-
рек с собой и приходит к ней обратно. Она спустилась 
с дерева, и он все припасы привязал ей к крыльям. Сел 
он, они полетели. Вот летят, летят, она оглянется, — он 
ей полвола да ведро воды. Л е т я т , летят , а нужно было 
переплыть через три моря. Вот он так летел, все кидал. 
Второе море перелетели, вот уж на третье вылетели. У 
него уж волов стало мало, всего десяток, а лететь надо 
целое море. Он стал ей поменьше кидать куски. Когда он 
стал поменьше кидать куски, она стала чаще оборачи-
ваться и садиться стала книзу. Вот стал берег виднеть-
ся , а у него уж осталось только полвола. Она и говорит: 

• — Ну, я есть хочу, давай, а то я тебя брошу. 
Он дал ей последнего пол вола п немножко живой поды, 

она и приободрилась. Ну, подлетела она н е м н о г о й говорит: 
— Е с т ь хочу . 
А ему бросить больше нечего. Она п говорит: 

Иван Сосновнч, вырезай хоть икры из ног да 
бросай ыве , а то нам не долететь. 

Он, ничего ие говоря, икру вырезал, да потом и дру-
гую, бросил ей. 

Так они добрались до берега. Когда перебрались че-
рез море, она стала на землю, а он стать на н о г а не 
может и говорит: 

— Ну, куда я теперь пойду, как стать на н о г а не мо-
г у , слушай, орлица. 

Тогда она и говорит: 



— Ну ладно, Иван Соснович, коли ты не пожалел 
своих икр, я тебе их обратно отдам. 

Вот она их H выплюнула. 
— Ну, а теперь ты нх вставь обратно да смажь жи-

вой водой, будешь здоров. 
Он смазал м вставил. 
— А теперь остальную воду дай мпе напиться, а то 

я не долечу, lien, мне надо было тебя тащить да твою 
па.інцу триста пудов. Тебе она больше не понадобится, 
хотя ты еще много горя примешь дорогой. 

Так распростился Иван Соснович с птицей, она вы-
пила и полетела обратно. 

I I вот он идет и идет, смотрит, — лежит рать убитая. 
Идет он вдоль эюіі рати н увидал Горышо убитого. По-
смотрел он па него и пошел дальше. Дальше идет, смот-
рит — вторая рать леашт убитая. II вот подошел и ви-
дит — лежит Дубина и тоже убитый. II дальше идет и 
видит — невдалеке виднеется поле какое-то и тоже рать 
лежит убитая, н все ноле спалено. Когда пришел к 
третьей рати, видит — сидит Усыня под кустом, ноги и 
руки отрублены и весь израненный, еле жилой. Он уви-
дел его и стал спрашивать: 

— Иу, здравствуй, богатырь Усыня. 
— Здравствуіі, здравствуй, Иван Соснович, как т ы 

сюда попал? 
— Да вот попал. А где я;е твои братья? 
— Братья мои все убитые, и я в том же положении. 
— Ну, так где эти красивые девицы, которых я до-

стал из подземелья? Скажи, почему вы меня оставили в 
подземелыі, обратно не вытянули? 

— Да, слушай, Иван Сосновіш, я-то тут но виноват, 
просил братьев, что давай вытянем, а Дубиня разрезал 
ремни, потому что ему не достанется невесты. И конечно, 
нам никому не досталось. 

— А где они теперь? 
— А их унес Кощей Бессмертный, а царство окаме-

нело. Он убил три рати, все сжег, забрал -этих девушек 
п улетел, и не знаю, где он есть. 

— Ну, Усыня, я тебе уж не помнил бы зла, да у ме-
ня нет средства, чтобы тебя поправить. 

Теперь Иван Сосновпч пошел опять вперед. Вдруг ви-
дпт, идут два человека с ломами. Он подошел к ним и 
спрашивает ^ 

— Куда отправились, молодцы? 
— Пошли узнавать к высоким горам, где Кощея Б е с -

смертного смерть, иначе не убить его за то, что он погу-
бил наше царство. 

— Ну, так возьмите меня в товарищи. Я вам помогу; 
он и мне нужен. 

И они пошли дальше. Вот встречаются пм два чело-
века с лопатами, тоже по этому делу. 

— Вы куда? — он спрашивает. 
— 51 ы идем к высоким горам узнать, где Кощея Бес-

смертного смерть. 
— Пойдемте с памп. 
Идут дальше. Смотрят, — идут два бурщика и третий 

человек несет сумочку, взрывчатое вещество. И он 
спрашивает их: 

— Куда отправились, молодцы? 
— К таким-то горам, надо во что бы то ни стало убить 

Кощея Бессмертного. 
— ІІу, давайте вместе. 
И пошли. Вот они приходят к такой высокой горе, 

что прямо голову заломит, Этот последний, который был 
с сумочкой, H говорит: 

— Вот, ребята, нам эту гору падо разобрать, а там 
ящичек, в нем смерть Кощея Бессмертного. 11 этот ящи-
чек надо еще разбить, а там яйцо, его надо раздавить. Ну, 
у нас силы, наверно, ші у кого не хватит. 

X— Так вот, молодцы, рвите, разрывайте гору, а уж 
Этот ящичек я разобью, и вам буду тоже сейчас помогать. 

Вот все принялись дружно за работу. Бурщики прп-
нялпсь бурить, взрывялмипк взрывал, те ломами работа-
ли, эти лопатами сгребали, а Иван Соснович большие 
камни руками отрывал, в три дня они эту гору разобра-
ли. И вот добрались до той подошвы, где лежал этот ящи-
чек Ящичек не мог стоять на одном месте, так и вертел-
ся с боку на бок, когда освободился из-под горы. Тогда 
и говорит бурщик: 

— ІІу, ребята, кто пз вас может теперь этот ящичек 
раздавить—не теряйте времени. Если налетит Кощей Бес-
сме.ртный, (узнал ведь), то как схватит этот ящичек, нам 
его H не увидать будет, он ведь силен. 

Иван Соснович вытаскивает свою палицу и так раз-
махнул, что лопнул ящичек и гром пошел но всем лесам, 



н осталось на этом м е с т е одно мокрое пятно. Теперь г о -
ворит в з р ы в щ и к : 

— Ну, теперь пойдем к Кощею Бессмертному, е го са-
м о г о нет , он где -то летает . А мы пойдем к нему и возь-
мем этих девиц, которых он забрал. Х о т я это дело т в о е , 
И в а н Сосповач , т ы все это сделал, т ы и будешь у н а с за 
с т а р ш е г о . 

Так они пришли. Иван Соспович впереди. В о т и при-
ходят они к Кощею Бессмертному в жилище, И в а н .Сос-
новпч пошел разыскивать этих девиц, а они остались 
с м о т р е т ь помещение. И чего-чего они только там не в и -
дели! Долго Иван Сосновик ходил по темному замку, ни-
к о г о не находит. Наконец, видит дверь, зашел туда, а там 
е щ е хрустальная дверь, и там сидят три девушки. A f 
них играют гуслп-самогудки. Когда он пришел только, 
сразу они его у з н а л н : 

— О х , И в а н Соснович, к а к т ы пришел, ведь Кощей 
Б е с с м е р т н ы й тебя у б ь е т . 

— Нет, не печалуйтесь, к р а с н ы е девпцы. Е г о н е т , н 
я в а с пришел спасти в последпий раз. А, пришел я оттуда, 
где меня оставили братья, и видел я их убитых в с е х . 

— Ну а теперь, Иван Соснович, забирай гусли-само-
гудки, потому что в е с ь парод там окаменел. Когда при-
дем туда, заиграй в гусли-самогудки, и в е с ь народ ожи-
вет . У н а с будет хорошее житье , и я выйду за тебя. А 
с остальными красавицами,— вола твоя , х о т ь за к о г о хо-
ч е ш ь отдай, х о т ь отпускай. 

Он берет гусли самогудкп и пошел оттуда. И видит 
товарищи его роются в золото u з а г р е б а ю т себе денег . 

О н н говорит: 
— Ну, берите себе , сколько вам надо, а мне пе надо, я 

и так не буду бедный. 
Вышли они все из Кощеева жилища и подходят к ока-

меневшему городу. Заиграл Иван Соснович в гусли, и весь 
народ очнулся. Все было по-старому, и он зашел с этими 
девицами в царский дворец, где сидел царь на своем троне. 

Царевна подошла к отцу и г о в о р и т : 
— Ну, отец, смотри на моего спасителя, он иепк пер-

в ы й раз достал из подземелья, его братья там оставили, 
а уж теперь он спас меня от Кощея Б е с с м е р т н о г о . 

Тогда сказал э г о т царь: 
— Ну, ладно, дочь, коли спас он т е б я второй раз, то 

о н порядочно вытерпел, будьте теперь с ч а с т л и в ы . 

Сейчас пошел у них пир, играется свадьба. Тогда С о с -
нович все это рассказал, что с ним случилось, к а н о н ро-
д и л с я — в с е — с начала и до конца. После этого царь пос-
тавил его наследником, а после смерти своей оставил 
ему престол. 

И стал он жить да поживать до глубокой старости с о 
своей царевной. 



Е Л Е Н А П Р Е К Р А С Н А Я 

В некотором царстве, в некотором государстве жил 
выл царь. У царя было три сына. Старший Василий, 
средний Федор, а уж меньшой, как всегда рассказывается, 
выл Иван. (Без Ивана сказка редко живет). Вот когда 
Эти сыновья уж стали на возрасте, царь собирает всех 
Трех и об'являет такую вещь: 

— Вот, сынки мои любимые, пока я еще не стар, 
мне охота бы вас женить и посмотреть на ваших дето-
чек , на своих внучат. 

Сыновья отвечают: 
— Так что же, батюшка, благослови, на ком женить-

ся мы станем? 
Огец отвечает в м так: 
— Вот что, с ы в к и , выбирайте невесту в ы себе сами, 

вам надо жить с f e t t , а не мне. Мой совет такой. 
— Да нет, батюшка, вам бы хотелось узнать, на ком 

тебе желательно в а с женить? 
— - т Т а к вот я вам, пожалуй, скажу и это, Сделайте 

в ы себе по самострелу и стреляйте: куда ваши стрелоч-
ки падут, там вам и судьба жениться. Пусть х о т ь на 
крестьянский двор падет или на поповский, или там на 
княжеский — куда стрелочка падет, там вам и судьба 
жениться. ^ 

Сыновья поблагодарили отца, сделали себе по само-
стрелу. Выстрелили и пошли за этими стрелками — ис-
кать , где их невесты. Вот у старшего, Василия, пала 
стрела на королевский двор; у среднего, Федора, пала на 

' " с - "-1SH 
княжеский двор; те пошли за стрелками н скоро поженн 
лнсь . А у младшего, Ивана, поднялась стрела и улетела, 
сам не знает куда. Пришлось итти разыскивать с в о ю 
стрелу. Вот он идет н идет. Вышел нз города и пошел в 
лес . И видит — в лесу лежит большое болото, на боло-
т е небольшой хуторок н на этом хуторке видит свои» 
стрелку. Подходит он к этому іуторку н встает на кры-
міу, снимает с крыши стрелку н хочет итти домой. Толь-
к о что хотел итти домой, вдруг выходит из хуторка с т а -
рая-престарая старушка и заговорила: 

— Ну, Иван-царевич, как т ы пришел сюда за стре-
лочкой, то значит твоя судьба притянула тебя ко мне. 
Т ы должен меня взять замуж по отцовскому благосло-
венью. 

Он посмотрел на нее и говорит: 
— Неужели я дожил до такой старой старухи, ведь у 

тебя ни одного зуба нет во рту, н итти ты не можешь. 
Не надо мне тебя, не возьму. 

— Ну, не возьмешь, так хуже будет. Раз отец благо-
словил, надо меня тебе взять. А не возьмешь, все равно 
от меая не уйдешь. 

И он сказал: 
— Нет, не возьму, пойду прочь. 
И пошел. Но уйти никуда ие может, вязнет в болоте. 
Вот она к нему подходит ближе и говорит: 
— Ну, возьмешь, так ие утонешь, , а не возьмешь,' 

все равно утонешь, не уйти тебе никуда от меня. 
Он немножко подумал: 
— Что мне гибнуть здеірь, пожить еще охота. Ну, 

чорт с ней, возьму, все равно жить с ней не стану. 
Потом сказал: 
— Ну, ладно, иди уж, чорт с тобой, возьму замуж. 
И сразу очутился на крепкой почве. Вот вдут они н 

говорит она ему дорогой: 
— Вот, Иваы-цяревич, хоть ты и вяял меня, но дер-

жать не умеешь. (К чему о в а это сказала, впоследсівии 
выяснится) . 

^Он идет вперед и даже не оглядывается, думает про 

— Все равно я с тобой жить не стану. 
И в скором времени пришли они в царство. Завел ее 

в комнату, оставил, а сам пошел к отцу рассказывать 



про свое несчаствое положение, что с ним случилось. 
Вот когда он пришел к отцу, отец и спрашивает: 

— Ну, где т ы , сын, так долго ходил и где невесту 
себе нашел? Уж братья твои женились: один на княже-
ской дочери, другой на королевской. 

Он ему отвечает: 
— Ой, батюшка, не спрашивай про мою женитьбу. 

Какой я родился у тебя несчастный меньшой сын. 
— Ну так что с тобой, сынок, расскажи, а я послушаю, 

•— на ком ты женился, кого привел? 
Вот он стал рассказывать, как он выстрелил и пошел 

разыскивать свою стрелочку. И как улетела стрелка в 
болото и пошел он свою стрелу разыскивать. 

— Пришел я в болото и вижу небольшой хуторок, а на 
нем свою стрелу на крыше, достаю ее, хочу уйти прочь. 
Только я пошел, выходит старая-престарая старушка из 
Этой избушки и говорит: «Ну, Иван-царевич, зиачит судь-
ба нам, раз отец благословил тебя взять меня замуж». Я , 
конечно, отказывался от нее й хотел итти прочь, но 
стал тонуть в болоте и выйти никак не могу. Тогда она 
подходит п сказала мае: «Буде возьмешь — не утонешь, 
а не возьмешь — утонешь и не уйдешь никуда». И вот 
я, батюшка, взял и привел ее. Неохота мае было пото-
нуть в болоте, делай что знаешь со мной. 

Говорит отец Ивана: 
— Ну, что делать, Ианя, видно такая твоя судьба. 

Пусть живет она. Если делать ничего не может, это ни-
чего, может скоро умрет, раз она старая. Т ы женишься 
потом на другой. 

Приходят и братья к отцу. Вот отец и говорит сы-
новьям: 

— Ну, вот что, сыпки любимые, на завтрашний день 
ко мне приходите, а я устрою для вас пир. И пусть ва-
ши жены сошьют по рубашке, и я узнаю, которая пз 
трех самая рукодельная, и тому сыну отдам царство. 

Вот братья сказали: 
— Ладно, батюшка, мы пойдем и прикажем им. 
Потом отец сказал Ивану: 
— Пусть и твоя старушка сошьет, если умеет, а уж 

если не умеет, то со старой взять нечего. 
Вот Иван повесил голову, пошел. Пришел в эту ком-

нату, где она сидела, п очень печальный сел на лавку, 
даже и не смотрит на нее. Она подходит. 

— Ну, что, Иван-царевич, ты пе весел, ёуНну голову свою 
повесил? Что же тебе отец велел сделать, какой дал заказ? 

(А сама знает — волшебница!) 
Вот он ей и говорит: 
— Что ты можешь сделать? Батюшка велел всем 

невесткам віить по рубашке, а ты разве можешь сшить, 
как у тебя руки трясутся, чуть ходишь. И лучше отстань, 
не расстраивай напрасно. 

И еще пуще голову повесил. 
Она и говорит: 
— Слушай, Иван царевич, не вешай своей головы, а 

сходи принеси мне десять аршин шелку, хоть может быть 
и худую, а сделаю, не пожалей шелку. 

Он думает: 
— А, чорт с ней, пусть. 
Пошел, принес десять аршин шелку. 
— Пусть делает. 
I I сам пошел, чтобы не глядели его глаза. Вот эти 

невестки, когда братья принесли им шелк, пришли пос-
мотреть, как старуха будет шить. Она взяла этот шелк, в ы -
резала его на мелкие куски и выкинула эти куски за окно. 

— Ветры буйны, сделайте батюшке рубаху, без едино-
го шва, чтобы не стыдно ему было одеть ее при гостях. 

И не прошло несколько минут, как рубашечка была 
готова: скатана, накрахмалена. Она взяла ее, завернула и 
села на свое место. Невестки эти иобея;али домой. ^ 

Ну, и тоже все сделали так же: разрезали шелк на 
мелкие части и выбросили за окно, сами стали ожидать, 
когда будет готово. Тоже все эти слова сказали: 

— Ветры буйные, сшейте батюшке рубашечку. 
Сколько они ви ждали, ничего у них не вышло. Вот 

они и говорят своим мужьям: 
— Ну, ыуяіьа, у пас шічего ne вышло. Бегите скорей 

на рынок, купите какие ни в а есть лучшие рубахи, чтобы 
нести отцу. 

Те, конечно, собрались и отправились на рынок. И - и з 
самых лучших магазинов купили самые лучшие шелковые 
рубашки. Принесли домой. Тут же сразу собрались, надо 
было итти к отцу, к девяти часам. І Ь И в а н тоже это знал, 
что надо итти. Приходит к своей старушке и говорит: 

— Ну, что у тебя есть сделано? 
А сам поворачивает голову в другую сторону, даже на 

нее и не глядит. Она отвечает: 





Иван пошел вслед за братьями. Когда они пришли, 
царь спросил старшего сына: 

— Ну ка, покажи изделье твоей жены, чем она тебя 
будет кормить? 

Он подает хлеб. Отец развернул его, посмотрел, и 
сам говорит: 

— У нас этакие хлебы в праздники лакеи и конюхи 
едят. Ну-ка ты, Федор, покажи. 

Тот развернул скатертку. 
— На, батюшка, смотри! 
— Так все равно, с одпой фабрики или с одного 

рынка взяли. Ну-ка ты, Иванушка, покажи, у тебя жена 
стара, так уж взыскивать не буду. 

Иван развернул скатертку: 
— На, батюшка, смотри, я не смотрел сам. А она 

просила строго пе взыскивать. 
Когда батюшка развернул скатертку, то понесся аро-

мат по всем компатач. Туг сказал батюшка: 
— Вот так хлеб, любо гостям подать; кусочек с 'ешь, 

другой с ума не пойдет, а уж другой с 'ешь, третий боль-
ше з іхочется. ^ 

Потом еще сказал: 
— Ну, сынок, была бы твоя жена помоложе — тебе 

бы престол о г дал за ее рукоделье, ну только "стара она 
очень, так пока я ничего не скажу. А вот приходите 
Завтра все трое с женами и пусть они принесут мне по. 
ковру своей работы, какой умеют, такой пусть и сделают. 

Братья все пошли домой. А в это время у царя стали 
гости собираться на бал. Братья пришли и сказали сво-
им женам: 

— Ну, женки, сшейте по ковру и завтра с ними пойдем 
к батюшке ва бал. 

Иван, значит, тоже идет к своей старушке, голову 
повесил и думает: 

— Что теперь я буду делать, как батюшка такой дал 
наказ. Ну, куда я ее поведу такую на бал, мне будет со-
вестно и перед братьями и перед гостями, все будут 
глядеть на нее и смеяться. 

Подходит старушка к нему: 
— Что, Иван-царевич, не весел, буііпу голову пове-

сил, чем тебя батюшка обидел, или я ему что плохо 
сделала, или дал наказ какой? 

— Батюшка за твою работу очень благодарил тебя, 

но теперь дал такой наказ: к завтрашнему дню сшить 
вам всем по ковру своими руками п еще приттн нам с 
женами к нему на бал. Ну, куда я тебя поведу такую, 
ведь братья станут смеяться, п все гости. 

— Ну, ладно, Иван, что же сделать? Поди, ложись 
спать, к утру тебе ковер сделаю, а ты на бал пойди 
один. Куда я пойду на смех людям? 

Иван пошел, спать повалился. А эти невестки в ночь 
сшили по ковру и утром одеваются в царские наряды и 
справляются на бал, а Иван пошел к своей старушке. 
Когда пришел, она подает ковер и говорит: 

— На, снеси копер батюшке. 
Он посмотрел на нее и спрашивает: 
— А ты как, пойдешь, старушка? 
— Да нет, я не пойду, куда мне на смех людям иттн? 
Он берет этот ковер, а она ему и говорит: 
— Когда принесешь этот ковер, положи его на стол, 

а там уж видно будет. 
Он берет этот ковер, поворачивается птти, а она ему 

говорит: 
— Слушай, Ваня, я еще тебе несколько слов добав-

лю: вот когда ты придешь на бал, братья тебе сразу ска-
жут: «Что ты не привел свою старушку, хоть бы 
люди посмотрели, какая она красавица». А ты им ска-
жи: «Бросьте вы, братья, смеяться, зачем над старой 
смеяться». И вот сиди и смоТрп. Дожднк пойдет, ты и 
скажи: «Вот моя женочка дождевой водой умывается». 
Братья пуще будут над тобоіР®Смеяться. Потом гром за-
гремит, а ты скажи: — «Моя женочка в дорогое одеянье 
начинает одеваться». Ови над тобой еще больше будут 
смеяться и говорить :„Брат начинает глупить". Как мол-
ния блеснет, и скажи: „Вот моя женочка едет" и сразу 
выходя на крыльцо встречать. 

И с этими словами Иван вышел и просто ног под 
собой не слышит, как идет во дворец. Вот проходит, кла-
дет ковер на стол, ковер соскакивает со стола и начинает 
плясать, танцовать и на музыке играть, а- братья принес-
ли ковры, так их только под ноги бросить да ходить. 
Вот отец н говорит: 

— Ну, Ваня, за такое рукоделье спасибо твоей стару-
шке и почему ты ее не привел, хоть бы она здесь с 
нами посидела. 

Он ответил отцу: 





Он eft правды не сказал. 
— Наверно, ты был дома и сжег мою одежду. Скажи 

мне правду и поедем домой сейчас же. 
Он говорит: 
— Да, Елена Прекрасная, сжег. 
т А ты знаешь, что ты сделал? Т ы теперь открыл 

меня Кощею Бессмертному. Отец отдал весь капитал за 
эту одежту, чтобы на семь лет закрыть меня от Кощея 
Бессмертного, и оставалось ждать еще три дня, тогда бы 
он забыл меня, а теперь он приметит и возьмет меня. 
Давай, пойдем скорей, может, успеем. 

Только они вышли па крыльцо, как опустился черный 
вихорь, захватил ее, а он остался один. 

Вот пришел домой, не пьет, не ест , свалился и давай 
плакать. И думает: 

— Что я теперь наделал, не мог подождать три дня. 
Огец ждал, ждал — с каким об'ясиением придет сын, 

не дождался и на третий день сам пошел навестить их. 
Смотрит, сын лежит в постели один. 

— Что ж т ы , Ванюша, ко мне не являешься и ле-
жишь в постели одни, где твоя жена? 

— Не знаю, где моя жена, — отвечает Иван-царевич, 
— вот я что, батюшка, наделал. Тогда с пиру убежал и 
начал искать, куда она старухину одежду положила. На-
шел эту одежду, затопил печь и сжег ее. Когда прибежал 
обратно, Елена Прекрасная меня и спрашивает: 

— Ваня, где ты был, мою одежду ты не с ж е г ? — Я 
дома был и сжег твою одежду. — Ну, давай скорее пой-
дем домой, а то Кощей Бессмертный меня схватить. — 
Е щ е сказала: — Т ы не мог три дня подождать, тогда бы 
Кощей Бессмертный мевя забыл совсем. — И вот теперь 
я остался один, лежу и нлачу. 

Тогда сказал отец: 
— Дурак я;е ты, Ваня, что не мог подождать три дня, 

а она была бы потом всю жизнь твоя. А вот теперь что 
будешь делать? И я тебе помочь ничем не могу. И про-
пало теперь твое царство для тебя, потому что т ы не 
женатый. 

Теперь говорит Иван: 
— Ну, ладно, батюшка, пусть мама испечет мне по-

дорожничков, я хоть умру, а все равно пойду ее разыс-
кивать , мае без нее не житье. 

И вот ему приготовили сумочку. Он простился с от -

цом, с матерью и отправился в "путь-дорогу. Идет, идет, 
далеко ли, близко ли, все идет дорогой. И ^о того дошел, 
что итти уж ие моя;ет и пищи у него не стало. И думает! 

— Ну, теперь все равно дорогой голодный умру. 
А в это время видит—стоит избушка. Стоит и вертит-

ся . Он подошел и сказал; 
— Избушка, избушка, повернись к лесу глазами, а ко 

мне воротами: мпе не век вековать, а одну ночь ночевать, 
Запусти прохожего. 

Избушка остановилась. Он заходит и видит: стоит .ста-
руха у печки. 

— Ф у - ф у , на Руси ие бывала и русского духу не слы-
хала, а теперь слышу. С'ем я тебя, молодец, я тридцать 
годов человеческого мяса не едала. 

Он заговорил: 
— Что ты, бабушка, холодного, голодного будешь есть , 

т ы бы меня напоила, накормила, баню истопила, да в бане 
выпарила, а тогда бы тебе было мягче есть меня. 

Старуха посмотрела на него, послушалась. Напоила, 
накормила, истопила баню и его выпарила, уложила на кро-
вать и дала ему поспать, а потом подошла к кровати и 
говорит: 

— Ну-ка, скажи, молодец, чьего ты роду-племени и 
как тебя звать? Скажи, куда путь держишь? 

— А звать, бабушка, меня Пвач-цаиевич. А иду я—по-
ловина волей, а другая неволей. Женился я случайно на 
одной старушке, а она оказалась Елена Прекрасная. Я 
сжег ее одежду старушечуо. И се унес Кощей Бессмерт-
ный. Вот теперь иду ее разыскивать. 

— Жаль мне тебя, Иван-царевич, т ы мой зять, а она 
мне родная племянница. И не умел т ы ее держать, ведь 
через три дня она была бы твоя навсегда, а уж теперь н 
не знаю, и тебе помочь пнчем не могу. Т ы знаешь, как 
отец скрывал ее от Кощея Бессмертного, он весь свой 
капитал вложил, чтобы на семь лет закрыть ее. А теперь 
ты иди it отцу. Если ои тебя помилует, так ладно, а не 
помилует, так пожалуй и живому не бывать. Он отсюда 
живот недалеко. Когда увидишь большой дом, встретит те-
б а старушка, напоит, накормит. Эго будет твоя теща, а 
у ж если будет сам дома, я но знаю, что тебе будет. 

И вот он распростился с этой тетушкой и пошел. Идет, 
идет, далеко ли, близко-ли—и сам не знает. И вдруг видит 
— с т о и т дом, большой-пребольшой. Подходит к этому до-



M j . Т о і ь к о подошел к крыльцу, выходит еиу старушка 
навстречу. Открыла двери и сказала: 

— Заходи, молодец, в избу. 
Когда о в зашел ь избу, она сейчас накрыла стол, н а -

поила его, накормила и уложила спать. А сама села ря-
дом и стала спрашивать : 

— Ну-ка , скажи, молодец, чей т ы будешь и куда попа-
даешь, хоть не из родни ли приведсшься? Если был бы 
т ы не из родни, то я знаю—тетушка бы тебя не пропустила. 
К нам сюда птица не пролетает, зверь не прорыскнвает и 
молодец не проходит. 

Вот он начинает: 
— Вот кто я есть : я есть Иван-царевич. А нду я по-

лоти на неволей, а д р у г а я - с в о е й охотой из-за своей боль-
в о й нужды. 

Вот он н рассказал все свое положение. Она только 
охнула. 

— Ну, счастлив т ы , зятюшка, что нет сейчас отца до-
ма. Проиала моя несчастная Едеяка у Кощея Бессмертного. 
А теперь отдыхай, как придет отец, я тебя побужу. Б у -
дешь к нему подходить, падай на колени и проси прощенья. 
Ч т о он тебе скажет, я не знаю. 

Иван СПИТ. Вдруг приходит отец в дом и говорит: 
— Ну, кто есть в избе, сказывай, а то и тебе і у д о 

будет, кого т ы запустила? 
Она и говорит: 
— Слушай, муж, у нас не чужой человек. Запустила 

я вашего зятя. Т ы зяаешь, в каком он положении? Идет 
и горько плачет. 

Он и сказал: 
— Ну, веди его сюда, я и сам поговорю, коли он пришел. 

О т м е н а ему пощады не будет никакой, коли он так сделал. 
Она приходит к Ивану-царевичу: 
— Ну, Иванушка, иди, пришел отец. 
Вот Иван приходит к отцу и, не доходя до него, упал 

иа колени и говорит: 
— Батюшка, прости меня, я сделал большое преступ-

ление! 
Огец сказал ему: 
— ІІу, зять , в с і а н ь , садись со мной за стол, я тебе 

расскажу все . 
Вот Иван сел за стол, а отец и говорит: 
— Знаешь ли, что т ы сделал, когда сжег эту одеж-
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ду? Я всю жизнь летал по с в е т у и собирал богатство я 
в с е ухлопал в эту одежду, а т ы cater ее, как тряпку к а -
кую. Больше я ничем помочь н е могу, потому что т е -
перь она живет у Кощея Бессмертного, а я с ним н и ч е -
г о поделать в е могу. Только могу тебе дать коня, шлеи 
в меч, а ты сам поезжай к Кощею Бессмертному, к о л » 
Это преступление сделал сам. Когда ты приедешь к К о -
щею, он тебя будет огнем жечь и не допустит. Т ы т о г д а 
снимай шлем и начинай махать им. Он тогда тебя допу-
стит до себя и уж ты тут разговаривай сам. Может б ы т ь , 
иожешь поступить к нему каким иибудь работником іі 
в с е может статься , что каким-нибудь случаем ты ее т а » 
я увидишь. Когда увидишь или достанешь ее, тогда при-
езжай ко мне, но уж если ты не достанешь Елены П р е к -
расной, тогда ко мне _не возвращайся, а то жив не будешь. 

Затем ом выводит ему коня, дает меч н шлем. Иваи-
царевич распростился со своим тестем и тещей и отпра-
вился в путь-дорогу. Вот ехал, ехал, ехал и приезжает к 
Кощею, а Кощей в это время сидел на том месте, где ле-
жал его меч. Начинает его Кощей огнем жечь. Он снима-
ет с себя шлем и начиняет им махать. Тогда Кощей до-
пустил его до себя, видит, что едет какой-то с просьбой. 
Когда под ехал Иван к нему, он и спрашивает: 

— Ну, скажи, молодец, зачем т ы приехал, за какой! 
нуждой ? 

Он ему отвечает : 
— Я к тебе приехал, хочу поступить каким-нибудь, 

работником, послужить верой и правдой. 
Тогда Кощей ему сказал: 
— Да у меня только те могут служить моими рабами, 

которые силой со мной равны. 
Отвечает Иван-царевич: 
— Я не знаю твоей силы, т ы наперед покажи, ч т о у 

тебя за сила? 
— Тот со миой силой равный, кто может выкинуть, 

мой меч кверху, и чтобы он пролеіал шесть часов в в е -
рху, вот тот будет со мной силой равный. 

Тогда Иван сказал: 
— Т ы покажи сначала сам, а уж потом я сделаю. 
Тогда Кощей сошел с этого места, взял свой меч а 

бросил кверху. 
Передал ему ч а с ы : 
— Ну, смотри. 

f a 



Вот прошло ровао шесть часов , и упал меч на то же 
самое место и ушел в землю, только видаа одаа ручка. 
Берет у него часы. 

— Ну, иди и дай мой меч. 
Иван-царевич подходит к мечу и даже пошевелить 

е г о с места не может, и сам стоит. Кощей спрашивает: 
— Ну, что ж т ы стоишь, не кидаешь? Время не ждет. 
— А вот погоди, сейчас плывет небольшое облачко, 

я закияу твой меч за это облако. 
Кощей посмотрел на него, дуяул, обратил орехом и 

выкинул Ивана-царевича в чистое поле. Вот и лежит 
Иван-царевич там. Ему пошевелиться там в орехе было 
никак нельзя. И вот день лежит, и два. Иа его счастье 
прилетел в это время орел. Прилетел орел, увидел этот 
орех и клюнул. Иван-царевич выскочил и говорит: 

— Ну, слава богу, я теперь жив, спасибо тебе, орел-
батюшка. 

Отвечает орел ему: 
— Так скажи-ка, Иван-царевич, как т ы попал в этот 

орех, об'ясни мае? 
— А в о г , орел-батюшка, у меня Кощей Бессмертный 

утащил жену, и я пришел к нему, но не мог поднять 
е г о меча, а он на меня озлился, дунул на меня, оборо-
тил в этот орех и бросил в чистое поле, вот каким ма-
нером очутился я здесь. 

Отвечает ему орел: 
— Да, это я знаю давно, Иван-царевич, но если т ы 

хочешь быть равной силы с Кощеем, то поди ко мне 
работником на три года, и я наведу тебе такую силу, 
что т ы будешь равен Кощею. 

Иван-царевич немного подумал и говорит: 
— Так что же, орел-батюшка, я пойду с тобой. 
Тогда орол посадил его на себя ц полетел в свой дом. 

Когда прилетел орел домой, то обернулся стариком, при-
вел Ивана-царевича в кухню и говорит: 

— Вот иеки и стряпай на мена да на себя, только 
тебе и работы, а я через год тебе заплачу- за это. 

Вот Иван-царевич н і ч и н а е г свою работу, и так он 
прожил год у дедушки. Вог когда он прожил год, сели 
они обедать. Старик спустился в погреб и приносит бу-
тылку вина. Вылил это вино в чашку н говорит: 

— Вот, Иван-царевич , выией, это тебе за целый год, 
за твою работу. 

Иван-царевич посмотрел на эту чашку и г о в о р и т : 
— Дедушка, мне ведь не выпить будет, я от роду его 

мало пил совсем. 
А дедушка отвечает ему: 
— Эго ведь не для того , чтоб было тебе плохо. Т ы 

пей, будет тебе для здоровья легче . 
Тогда Иван-царевич берет эту чашку и выпивает ее 

одним духом. Когда они пообедали, старик ему и говорит: 
— Пойдем, Иван-царевич, в поле, я тебе покажу свой 

меч. Он такой же, как у Кощея. 
Пришли к этому мечу, старик берет меч , подает Ива-

ну ч а с ы и кидает этот меч к в е р х у . 
Пролетал меч шесть часов и уиал на то же место. И 

сказал дедушка: 
— Видишь, Иван-царевич, в с е еще у старика сила 

по-старому. Дай-ка мне часы, можешь ли т ы мой меч 
поднять и в ы к и н у т ь ? 

Тогда Иван-царевич подал ч а с ы , взял меч и в ы к и н у л 
его . Меч пролетал два часа и упал на то же место. 

— Ну ладно, И в а н , пойдем домой, и продолжай у меня 
работу . 

Пришли домой, и стал Иван делать то же, ч т о рань-
ше делал. И вот прошел второй год. И сели опять с 
дедушкой обедать, дедушка приносит две бутылки вина и 
говорит: . 

— Ну, пей, это тебе за второй год работы. 
Он даже не стад отказываться , как узнал в первый 

раз, что за вино, выпил все зараз. Когда пообедал, то 
дедушка ему и говорит: 

— Нутка" пойдем -в поле, посмотрим и узнаем, т а к а я 
ли у меня спла, как раньше была? 

Дедушка подходит с своему мечу, отдает Ивану ч а с ы 
и выкидывает меч. Меч шесть часов пролетал и упал на 
то же место. Тогда берет ч а с ы дедушка и говорит Ивану: 

—Нутка , теперь кидай т ы . 
Иван кинул, и меч пролетал уже шесть ч а с о в и упал 

на то же место. Вот старик и сказал: 
—Пойдем, поживи еще годик у меня. 
Идут. Дорогой дедушка и говорит: 
—Поживи ты у меня еще год, тогда у тебя силы будет 

в полтора раза больше, чем у Кощея, теперь уж у т е б я 
силы с ним равные, потому что мой меч такой же 
тяжести, как и К о щ е е в . 



Опять пришли доиой, • Иван поступил на старое ~ н е -
сто и прожил третий год. Когда прожил третий год и 
сели они обедать, дедушка приносит целую четверть и 
говорит: 

— Вот , Иван, пей, это тяое жалованье за третий год. 
(Вместо вина он дает ему силу). 
Вот он выпил. После обеда дедушка и говорит: 
—Пойдем, Иван, в поле, я еще попробую, по-старому 

ли у меня есть сила? 
Вот приходят опять же на место. Дедушка берет меч. 

Ивану подает часы. Выкинул меч. Меч шесть часов про-
летал и упал на старое место. Дедушка берет часы в ру-
ки и говорит: 

— Ну-ка т ы теперь, Иван, брось меч, увидим, ч т о 
будет. 

Иван бросил. Прошло шесть часов, меча нет . Прошло 
семь часов и восемь—меча нет . Дедушка и заговорил: 

— Ну, Иван-царевич, беда близко. Если не упадет меч 
к девяти часам, то меня живого не будет, и т ы также 
вместе со мной погибнешь. 

Прошло девять часов , меч в это время упал. Дедушка 
и говорит: 

— Ну, Иван-царевич, я тебе больше своего меча 
видать не дам: т ы знаешь, я не могу без него жить 
больше трех месяцев, чтобы его не видать, у меня душа 
в мече, так же и у Кощея, вот почему я не могу жить 
без меча. Мой меч не сечет Кощеев меч, и также Кощеев 
меч не сечет мой. А теперь пойдем домой. Я тебе скажу, 
как ехать к Кощею за твоей Еленой Прекрасной. Теперь 
у тебя силы есть в полтора раза больше Кощея. 

Вот они пришли домой, сели за стол, дедушка ему и 
стал говорить: 

— Слушай, Иван-царевич, я тебе дам своего коня, 
которого пуля не берет и огонь не жжет. Э т о т конь на 
воде не тонет и в огне не горит. И он тебя представит 
к самому Кощею Бессмертному. И вдобавок дам тебе свой 
меч. И в о т , когда прискачешь к Кощею- Бессмертному, то 
он на тебя озлится очень и скажет: «Кто т ы такой, мо-
лодец, е с т ь ? » А т ы отвечай ему т а к : «Помнишь, как б ы -
вало т ы замкнул меня в орех, да бросил в чистое поле?» 
О я обернется посмотреть, а ты в это время соскакивай 
с лошади и бей его мечом своим, только не моим, а сво-
им мечом. Когда т ы его ударишь, тогда скричат там со 

стороны слуги: „Бей его, собаку, другой р а з * . А т ы с к а -
жи: «Нет, у н а с на Р у с н однажды бьют». Е с л н б ы т ы 
его ударил второй раз, он уцелеет, и т ы его во неки ив' 
убьешь, а он тебя у б ь е т . После этого ударяй меч в зем-
лю со в с е г о размаху, и меч провалится сквозь землю и 
туда ж е его куски полетят. Потом скачи на лошадь • 
бери меч мой в руки, тогда -наедет на тебя двенадцать 
богатырей, но т ы с ними легко справишься, только бей 
моим мечом. Когда т ы убьешь этих богатырей, тогда по-
дойди к его двору и там т ы найдешь все закрытым на 
замки. Б е й т ы по этим заикам монм мечом н иди разыс-
кивать свою Елену Прекрасную. А когда т ы достанешь 
Елену Прекрасную, то привези ее сюда. Я знаю, что она 
очень худая сейчас, и я ее поправлю. И тебе придется 
здесь еще три года пробыть и не жить с ней, потому 
что она очень худая. А т ы теперь очень сильный, надо/ 
чтобы она сделалась тоже сильной. 

В о т беда-то Ивану ! Сразу вывел его старик на крыль-
цо, а там уже лежал меч н рядом был конь. ск-

— Ну, садись, поезжай, но помни, что я тебе сказал. : 
И вот он, как только сел на этого коня, так и понес-

ся. И видит, — сидит Кощей Бессмертный и огнем 
жжет, а конь бежит, хоть бы ч т о . И начал Кощей Бес- : ; 

смертный подвертывать озера, водой топить. Конь еще 1 

сильнее бежит. Начал Кощей палить, рубить, стрелять. '1 

Но коня ничто не берет. Прискакал к самому Кощею 
Бессмертному и стал против н е г о . 

: Тогда Кощей и закричал: ..то 
— Что же т ы , такой-сякой, едешь, приехал н с т а л 

против меня, говори, кто т ы такой е с т ь ? 
Иван царевич указал рукой на поле. 
— Помнишь, как т ы меня замкнул в орех и бросил1 

туда в чистое поле? 
Кощей обернулся, смотрит в чистое поле. А в это 

время Иван-царевич соскочил с лошади и ударил е г » 
своим мечом и перебил пополам. Закричали слуги: 

— Б е й его, собаку, другой раз. чуЛ 
Он отвечает : 
— Нет, у нас на Руси однажды бьют. 
Размахнул и бросил меч в землю. Меч провалился 

сквозь землю и туда ate полетели куски Кощея Бессмерт- ' 
ного. Вот он вскочил на свою лошадь и берет дедушкин 
меч в руки. Смотрит, — выехало двенадцать богатырей;: 



Не прошло часа времени, как Иван-царевич уничтожил 
ртих богатырей, подскакал к замку Кощея Бессмертного, 
соскочил с лошади, привязал ее и подходит к первой две-
ри. Смотрит, —замок иа ней висит тяжелый. Ударил ме-
чом, открыл первую дверь. Входит в столовую Кощея Б е с -
смертного, где тот всегда пил и ел. Смотрит,—на сголе 
скатертка-хлебоеолка и на ней пищи, на что только гля-
нешь. Во? ему захотелось есть. Он сел за стол и думает-

— Где у меня прекрасная Елечка теперь находится? 
И как-то случайно загляаул под стол и видит под с т о -

лом в полу человечью голову, видна только одна голова. 
Вот он и спросил: 

— Кто тут есть за человек, скажи-ка мне, если жив? 
Голова немножко подумала и сказала: 
— Я есть Елена Прекрасная, в о кто ты за человек и 

зачем т ы приехал? Уходи, пока не пришел Кощей Б е с -
смертный. 

- Я есть , Елена Прекрасная, Иван-царевич, пришел 
за тобой и теперь тебя возьму, а уж про Кощея Бессмерт-
ного помину нет: я его убил, так что об этом нечего 
думать. 

— Коли так , Иван царевич, пришел т ы за мной, то 
я тебе скажу: семь лет я прожила у Кощея Бессмертно-
го, и он каждый день звал меня замуж, но я отбивалась 
от него своим талисманом, так что он подойти ко мне 
близко не мог. И вот семь лет я прожила, и оп в семь 
полов меня закрыл, теперь как хочешь меня доставай. А 
сей год прикрыл бы меня восьмым, и я бы умерла. Кор-
мил он меня только одними костями. 

Он говорит: 
— Все равно, Елена Прекрасная, вырублю я все полы, 

но достану тебя живую. 
Она и говорит: 
— Нет, Иван-царевич, трясенья мне не вынести бу-

дет. я умру. А ты вот иди вдоль этой стены и там н а т -
кнешься па кнопку, как будто булавочка. Нажми ее и от -
кроется дверь. Когда ты откроешь дверь, то там увидишь 
столько ключей, что тебе и не' сосчитать будет. И вот 
т ы возьми эти ключи и подбирай их и постепенно откры-
вай все дверн, и снимай поды. Тогда только я спокойно 
выйду. 

Он сейчас же встал и повел по этой стене рукой, 
нашел кнопку и прижал ее. Открылась дверь. Ои смотрит, 

таи ключей и правда н е сосчитать. Берет эти ключи в 
начинает подбирать к замкам. Подобрал п открыл так 
все семь полов. Открыл,и когда вышла оттуда Елена Пре-
красная, то до чего она была худая, что на ногах стоять 
не могла. Вот и говорит Иван-царевич: 

— Ну, пойдем, Елена Прекрасная, я посажу тебя на 
коня и поедем к дедушке, а там т ы поправишься. 

Вот они сели на коня и отправились к дедушке. При-
ехали. Когда дедушка увидел, что Иван-царевич привез 
Елену Прекрасную, вышел на крыльцо и говорит: 

— Ой, как ты, Елена Прекрасная, худа. Ну ладно, по-
жпви-ка у меня три года, так поправишься. 

И говорит Ивану-царевичу: 
— Так вот, Иваи-царсвич, когда ты сошелся с Е л е -

ной Прекрасной, ты не знал ее, а когда ты увидел ее 
такую красоту и сжег ее одежду, тебе с ней жить не 
удалось, и теперь тебе три года жить с ней нельзя, пока 
ей я ие наведу силу такую же, какую ей надо. 

Потом берет ее за руку и ведет в ту же комнату. 
— Вот, Елена Прекрасная, можешь ли ты печь и в а -

рить вам с Иваном-царевичем, а также и себе, только 
тебе и работы. Я каждый год буду тебе платить за это 
жалованье. 

Ова не отказалась, конечно. Вот провела ова год. 
Приходит тот день, что кончается первый срок. Они 
сели обедать, дедушка таким яіе манером приносит бутыл-
ку и говорит: 

— Вот тебе, Елена Прекрасная, жалованье за год, пей. 
— Ч т о т ы , дедушка, я от роду не пивала, где мне 

выпить целую бутылку? 
А он и говорит: 
— Пей, Елена Прекрасная, это на пользу. 
Ну, она и выпила. После обеда дедушка и гопорит,-
— Так что же, деточки, пойдемте посмотрим мой меч; 

еще ли старик может выкинуть его, еще ли сила у меня 
по- старому. 

Приходят они к мечу. Вот берет дедушка меч и дает 
Ивану царевичу часы. Сам выкнпул меч. Простояли шесть 
часов, меч упал на стар'ое место. 

— Ну, видно еще у старика силы по-старому. А в у - к а , 
Елена Прекрасная, можешь ли выкинуть сколько-нибудь? 

Она ухватилась за меч и подняла его только до гру-
ди. А уж выкинуть не могла, все -таки подняла. 



— Ладно, пойдемте, а уж т е б е , Иван-царевич, я . меча 
не даю, потому что пролетает о н девять ч а с о в , н а н ждать 
долго, а м о ж е т « , больше, тогда мне и смерть . 

Потом пришли о н а домой. Дедушка и говорит : 
— Ну к а к , Е л е н а Прекрасная, себя ч у в с т в у е ш ь ? Опра-

вилась н е м н о г о ? 
— Да, дедушка, поправляюсь теперь. 
— Ну в о т , поживи еще два годика и совсем опра-

вишься . 
Ну, о н а провела и второй год. Когда села обедать, де-

душка приносит ей уже две бутылки и сказал : 
— Вот тебе , Е л е н а Прекрасная, твое за год жалованье, 

пей. 
О н а и говорит : 
— Дедушка, ведь не в ы п и т ь мне. 
— Пей, дочка, пей. 
Ну, она и выпила. Потом дедушка и г о в о р и т : 
— Т а к пойдемте в поле посмотреть мой меч. 
Приходят они в поле, дедушка берет меч, дает Ивану-

царевичу ч а с ы . Выкинул. Пролетал меч ш е с т ь часов , упал 
опять н а старое место . 

— В с е у старика е щ е сила по-старому. 
В о т и говорит дедушка: 
— Т а к что-ж, Е л е н а Прекрасная, в ы к и н ь - к а мой меч. 
О н а берет меч, подняла и кинула кверху . М е ч проле-

тал три часа . Дедушка и говорит: 
— Вот хорошо, поживп-ка у меня еще год, совсем оп-

равишься. 
Сразу пошли домой. О н а поступила н а старую дол-

ж н о с т ь и быстро прошел этот третий год. Вот опять с е -
ли обедать и дедушка приносит уж три бутылки: 

— Вот , Е л е н а Прекрасная, пей. 
А уж Ивану-царевичу н е д а е т , тому х в а т и т и т о г о , 

что е с т ь . 
Она даже не стала о т к а з ы в а т ь с я . Выпила это вино. 

Дедушка после обеда и г о в о р и т : 
—• Т а к что-же , сходимте еще раз, посмотрим ной 

меч, а уж больше н е пойдем. 
Т а к они отправились в поле. Подошел дедушка к 

своему мечу и выбросил его в в е р х у . М е ч пролетал ш е с т ь 
ч а с о в и вернулся на старое место. Потом берет Елена 
Прекрасная этот меч и в ы к и д ы в а е т его . Меч пролетал 
ш е с т ь часов . Дедушка и говорит: * 

_ Вот , Е л е н а Прекрасная , у тебя теперь сила т а к а я 
же, как и у меня, а у Ивана-царевича в полтора раза 
больше. Теперь т ы можешь с ним жить , и живите , к а к 

Ж в Л Т а к в в м е с т е в с е пошли оттуда. И в а н - ц а р е в и ч з а х в а т и л 
Елену Прекрасную за руку и пошли к дедушке в дом. 
Дедушка^il г о в о д и х : ^ ^ ^ ^ ^ І а к в е ж е > 

как и т ы Иван-царевич , сильные . 
Вот они пожили у дедушки неделю. Ивану-царевичу 

стало скучно . Стал он об отце и матери, а т а к ж е и о 
братьях скучать , ведь десять лет н е бывал там, а ему 
интересно еще узнать , кому достанется царство или к о -
му досталось. Т о г д а Иван-царевич подошел к дедушке и 
говорит : 

— К а к бы мне, дедушка, с ' ездить н а родину, пови-
даться с родными, я уж десять лет не бывал, к а к знаешь 
сам. 

Дедушка и г о в о р и т : 
— Ну что-же сделаешь, поезжай, дам я тебе коня . 

И дам с таким расчетом, что ежели желаешь сюда при-
е х а т ь , то корми коня , а если не приедешь, то не корми, 
а сразу отправь сюда. 

Потом Иван -царевич вспомнил т е с т е в наказ , что при-
езжать просил вместе с дочерью. Опять у д е д у р к и р а з р е : 
шения просит: 

— Т а к в о т , дедушка, когда я был у т е с т я , то он мне 
с к а з а л : «Ежели достанешь Е л е н у Прекрасную, ю приез-
жай повидаться». Вот можно лн будет к нему з а в е р н у т ь / 

Тогда дедушка и с к а з а л : 
— Н у , что же делать, к а к велел, так пускай Е л е н а Пре-

красная повидается с отцом, с матерью, но только н е 
больше живи, как четыре месяца. 

Тогда Иван-царевич стал благодарить дедушку, а т а к -
же и Елена Прекрасная. И вышли н а двор, г д е стоял 
конь . Посадил Елену Прекрасную н а лошадь, сам в с к о -
чил и поехал. Только сели, как были уже у т е с т я с в о е -
г о . Когда увидела мать зятя с дочерью, в ы б е ж а л а н а 
крыльцо и стала плакать и целовать их обоих. Потом по-
вела в дом, тут же встретил отец, тоже стал со слезами 
обнимать и ласкать зятя и дочь. Т у т же сели за с т о л . 
Тогда Он говорит своей с т а р у х е : 



— Ну, старуха, неси на стод чего у нас только есть , 
все несн. 

И вот она нанесла—ешь, на что только заглянешь. 
Когда поели, тесть и говорит: 

— Ну, теперь расскажи, Иван-царевич, как т ы достал 
Елену Прекрасную? 

Он ему и отвечает : 
— Слушай, батюшка, если мне все это вам рассказы-

вать , как я достал Елену Прекрасную, это затянется 
очень долго, а мне дедушка орел велел недолго оставать-
ся, с таким расчетом и лошадь дал. 

— Знаю, Иван-царевич, я орла. Так это он помог? 
— Да, он. 
Тогда Ивап-цяревпч рассказал ему коротенько, как 

Это все дело было. Тесть п говорит: 
— Ну, ладно, молодец, Иван-царевич, живите счастлн- 1 

во с моей дочерью и поезжайте. Я - т о думал, что ты у 
меня проведешь год, а уж коли дедушка сказал так , то 
поезжайте. 

Распростился с отцом, с матерью, сели на лошадь и 
поехали. И как только поехали, то уж были в своем 
царстве, еще не прошло п суток. Когда Елену Прекрас-
ную унес Кощей Бессмертный, то этот ковер, который 
пел и плясал, а также и река, и утки, и селезни, — в с е 
Это уничтожилось, и ковер лежал недвижимо, а как 
Иван-царевич п Елена Прекрасная только приехалп в 
свое царство, ковер опять стал плясать и играть н также 
образовалась опять река, все , как было- Вот народ-то и 
повеселел. Да, пока не было Елены Прекрасной в этом 
царстве, все это царство было как-то уныло. И отец-царь 
находился при смерти и все ожидал, что Иван-царевич 
приедет. И как раз в этот день уже хотел передавать 
престол старшему сыну . Вот только приехала Елена 
Прекрасная, царь сразу повеселел, н народ стал веселей, 
хотя еще никто не знал, что они приехали. Как они вош-
ли в царство с Еленой Прекрасной, то все комнаты к а -
чались и полы тряслись, и все люди смотрели на них и 
дивились: такие два богатыря нелегки были. Только за-
шел в эту залу Иван царевич, где сидели гости и браіья , 
то отец и мать бросились им на шею. Тогда отец и го-
ворит старшему сыну Василию: 

— Ну, Вася, уж что хочешь, а теперь тебе придется 

отступиться, раз Иван-царевич вернулся, так ему в в л а -
деть престолом. _ 

Тот не стал перечить и вышел с царского места, а на 
его место сел Иван-царевич. Только Иван царевич сел 
со своей Еленой Прекрасной, как вспомнил про коня и 
г о в о р и т ^ ^ ^ Прекрасная, мы с тобой совсем 

забыли дедушкину заповедь. Р а з мы решили остаться, 
надо бежать скорее отпустить коня. 

Прибегают они на двор, отввзали коня н говорят: 
— Ну, милый наш конечек, большое тебе спасибо, 

что привез ты нас в царство, и скажи дедушке от н а с 
тоже большое-большое спасибо, что он нам во всем по-

М ° Г И "конь скрылся из виду. Пришли, на свое место сели, 
и стали его отец и братья спрашивать: 

— Что ты, Иван-царевич, отпустил коня, ведь у нас 
было бы чем его накормить, напоить, хоть тем, что т ы 
сам пьешь-ешь, наноили-бы, накормили. 

А он ответил: R 

— 51 не держать его было больше нельзя, надо оыло 
исполнить дедушкину заповедь. 

Тогда отец и говорит: 
— Я ' в с е - т а к и хочу узнать, с ы н о к , как т ы достал 

Е&ену І Ірекрасвтю? 
Он начал рассказывать . И все он рассказал, как ч т о 

с вей случилось, как он в орех был замкнут, как ему де-
душка помогал и как с Кощеем бился - все рассказал, 
что с ним было. Все слушали, и многие даже плакали 
над его приключениями. 

Тогда Иван-царевич получил престол п все обрадова-
лись. что Иван-царевпч стал царем. 

И стали они жить до глубокой старости. 





дорогой: ведь нам, слава богу, жить стало - хорошо, сы-
новья помощники, и не о чем печалиться. 

Он сказал: 
- Д а , жена, - был такой случай. Когда я продал скот 

поехал обратно, а ехать нужно было по мосту через ре-
ку; и вот ЭТОТ мост обрушился, унесло меня в реку, я 
еле выбрался на берег и крепко задумался, что вот весь 
капитал теперь пропал. Вдруг послышался голос с той 
стороны реки: «что мужичок, задумался, повесил голову?» 
Я отвечаю: «Как же не думать, у меия весь капитал унес-
ло в реку». Тогда он опять же отвечает: «Отдай что не-
знаемо дома, тогда я верпу». И он перескочил через ре-
ку на лошади и пришел ко мне. Я его спросил: «Кто 
т ы такой»? «Я есть Ш у т , и вот если отдашь, то верву». 
Я согласился и пошел прочь, и этот мост был по старо-
му, и шли^ под воды, я сел и поехал домой. А это я посулил 
меньшого сына Ивана, а ты мепя не предупредила. ІПут 
приедет через девять месяцев. Вот за это я печалуюсь, что 
сын годами меньше всех, а умом и ростом больше всех . 

Тогда она сказала: 
— Слушай, муж, уж раз так пришлось, делать нечего. 

А вот у нас есть три сына, и когда он приедет то пусть 
узнает младшего. Если не узнает, то мы не дадим нико-
торого. 

И он стал меньше думать, па том опн и порешпли. 
И вот живут себе. Вдруг однажды обедают, и у них в 

избе затемнилось. А это уя;е прошло девять месяцев. 
Посмотрел он в окно и говорит жене: 
— Н у , посмотри, вот он и ириехал. 
На дворе уже стояла такая большая лошадь, что с 

избу была высотой. И вот он спустился с лошади ппи-
ЖОДІІТ в д о м и з а г о в о р и л : ' 

— Здравствуйте, здравствуйте, хозяин и хозяюшка. 
—Здравствуй, Ш у т , садись. 
—Сесть но долго, но помни, хозянн, я пришел за 

долгом к тебе, который ты мне обещал. 
Тогда говорит хозяйка: 
— Ну, ладно, коли узнаешь, то получай долг, а уж 

не узнаешь, тогда остаются нашими сыновьями. 
Вот она привела всех трех. 
— Ну, выбирай. 
Он посмотрел и улыбнулся: 
—Ишь ты, хозяйка, вздумала обмануть. Ш у т а Вот к о -

торый больше всех , тот и младший, тот будет мой. 
Вот берег его, распростился и поехал, а хозяин и хо-

зяйка остались плакать, очень им жалко было сыиа,—боль-
шой, сильный, умный и грамотный. 

Вот он вез его целый месяц. Приезжает к большому 
дому, вкруг дома железный тьш, очень высокий, так что 
никакая лошадь через него не перемчит, и нигде ие бы-
ло дверей. Ш у т разогнал свою лошадь, перескочил через 
тын, заводит Ивана в дом и говорит: 

— Ну, Ваня, вот здесь ты будешь жить. 
У него в этом жительстве нё было никого, жил один, 

ни собаки ни кошки. И приносит ему он двенадцать клю-
чей. 

—Вот , Ваня, ходи в одиннадцать дверей, а в двенадцатую 
не ходи, которая в темном углу, лыком завязана, навозом 
запечатана. Если я вернусь и узнаю, что ходил, убыо те-
бя. Я проезжу три года, а потом приеду. А тебе доста-
точно всего здесь, будешь жить один. 

Вот он это рассказал ему и уехал. 
Иван пропустил дееь-два, потом начал ходить по ком-

натам. И вот он ходил целый месяц, все осмотрел ред-
кости, чего у него только не бьіло: и вина, и припасов, 
и товаров, и сбруи, и золота, и серебра, ну, только не 
было живого человека или хоть собаки и кошки. Это 
ему было очень скучно. И вот он уж на второй месяц 
задумал: 

Что он мне не велел в ту дверь входить? Однако, 
дай схожу, двум смертям ие быть, одной пе миновать. Он 
уехал далеко, теиерь и не узнает. 

И вот надумался, к двенадцатой двери подходит, лы-
ко разрывает, павоз отрывает, открывает дверь. Только 
открыл дверь, полилась кровь оттуда так сильно через 
порог, что он еле стоит на ногах. Он смотрит, — сто-
ит конь связанный. Ou обрадовался кошо, взял его, раз-
вязал, вывел на двор, дал ему напиться, принес пшени-
цы и конь стал поправляться. И Ііаші очеиь обрадовался. 

— Вот теперь эти три года я проведу с ним, будет 
мне хороший товарищ. 

И такой был копь большой, что не меньше был Ш у т а . 
Иван хоть росту был порядочного, но пе мог заскочить 
па него, а ему охота. Он лесенку нашел и встал на не-
го . Конь стоял, поглядывал и ел. И вот когда Иван за-
брался наверх, то там и заснул. 





И вот он сбегал, наломал два мешка, перекинул 
через коня п сел на него. . 

— Ну, Ванюша, теперь держись, как можешь, я еще два 
яруга сделаю и перескочу через тын. Если можешь удер-
жаться, то уедешь, а уж не можешь, то обоим гибель. 

И вот когда он вскочил на коня, копь н говорит : 
— Я могу ехать пятьсот верст в час, а конь Ш у т а — 

тысячу верст . 
Вот он сделал два круга, на третий перескочил за 

тин. И вот о г ' е х а л н недалеко, стал Ш у т догонять. Конь 
говорит: 

— Ну, Ваня, Ш у т - т о нас начал догонять и стрелы 
пускать. Как стрела дотронется д о " ч е г о , так то место и 
горит. 

Ну, до ІІЕана ничего не касается, только горит^па 
нем платье. И потом говорит ему конь : 

— Ну, Ванюша, опусти теперь щетку под хвост мне. 
Когда он опустил щетку , то стали непроходимые ле-

с а , а Ш у т остался за лесами. И они за это время опять 
уехали далеко. 

Ш у т вернулся домой за скребками, чтобы пропилить 
деревья, прогрыз п погнался опять снова за ними. I I вот 
он уже нагоняет , опять стал волшебные стрелы пускать 
и кричит: 

— Ах т ы подлец, утащил у меня волшебного коня, 
ну, все равно не уйдешь никуда. 

Конь н говорит: 
— Ну, Ваня, опускай мыло мне под хвост . 

И только мыло опустил,—образовались горы, и Ш у т 
вернулся опять, берет скребки и опять прогрызает дыру 
себе на ход. Пока он прогрыз, они в это время далеко 
от 'е іалп, а он опять догоняет и начинает огненные стре-
л ы пускать. Конь и говорит: 

— Ну-ка, ТІвапушка, спустись на землю, узнай, да-
леко ли Ш у т гонится. 

Ванюша спустился, слышит —земля так трясется, что 
Ваня закатался, как мячик, н упал па землю, стоять не 
может. Конь il говорит: 

" — Ну, Ваня, близко ли Ш у т ? 
— Не знаю, земля трясется, стоять не могу, и под-

няться не знаю как. 
— Эх, Ваня, Ваня, слабый ты, ну да ладно! 

Опустился конь на колена, взял Ванюшу в зубы я 
подкинул его на спину. 

— Ну, спускай мне теперь под хвост платок. Уж 
сейчас мы уедем, а не уедем, так убьет нас Ш у т . 

И вот он только успел опустить платок, как стало 
огненное море назади. 

— Н у , теперь, Ваня, мы уедем. 
И закричал Ш у т позади, бросился в огненное море н 

сгорел там. 
И вот они приехали па одну равнину. Э т о было н е -

далеко от города, уж конь это знал. 
— Ну, теперь, Ванюша, сходи с меня и ложись спать. 

Т ы сам знаешь, мы утомились, не спали долго. 
— Да, дорогой мой конь, спать-то хорошо, да т ы сам 

видишь, платья нет у меня, я наг. 
— Ну, что же, Ваня, что наг, вот впдншь—волы ходят, 

сдери с одного шкуру, заверннсь в шкуру и ложись спать. 
И Ваня пошел, сдернул с одного вола шкуру, завер-

нулся в нее и повалился на траву, а копь его ушел тра-
ву есть . Только он но траву ест , а побежал в город и 
узнал, что у царя дочь выходит замуж и царь ищет са -
довников, чтобы сад засадить золотыми яблоками и по-
спели яблоки через три дня. И за это отдаст, что тот 
ножелает; дочь его выходит замуж за одного короля, и 
вот нужно это к свадьбе подготовить. И вот прибегает копь 
н будит Ивана. 

— ІІу, Иванушка, вставай, ведь выспался теперь уж. 
—Дорогой мой конь, разве я долго спал? 
—Да, порядочно отдохнул. Теперь т ы идя в город, от-

сюда неиодалеку будог, верстах может в пяти, там царю 
нужны садовпнкн, и т ы становись, где садовника стоят . 
Как т ы большого росту, стаповксь иа правый фланг. 
Будет царь выкликать садовников по очсредп, кто может 
засадить ему сад золотыми яблоками п вырастить его . 
Он будет предлагать за три дая. I I вот когда дойдет до 
тебя очередь, т ы берись. I I берись с таким условием, 
чтобы ou обещал, что т ы захочешь, а он будет говорить, 
что уж если не сделаешь, т о твоя голова прочь. Когда 
порядитесь, то пусть царь все приготовит п земля будет 
выпахана, а мы приедем садить. ІІодп и берись, п при-
ходи сюда, а я тебя буду здесь ожидать. 



Ванюша встал н вошел в город. Приходит на площадь 
н стал туда, где с т о я т садовники. 

И в о т приходит царь и в ы к л и к а е т садовников к р а б о т е , — 
к т о может сад рассадить золотыми яблоками и во сколько 
времени. И назначает им с р о к — т р и дня. Ну, садовники с т а -
ли откликаться , и никто не берется за такой срок, пред-
лагают месяца три, четыре , пять, и меньше двух с поло-
виной месяцев никакой садоввик не предложил. Дошла 
очередь до Ивана . О н вышел, росту был порядочного, в 
воловьей шкуре . Царь свросвл у него : 

" — Ну-ка т ы , молодец, что т ы можешь сказать , как сто-
ишь в очереди садовников. 

— Ваше величество , я , конечно, могу вам сделать , как 
в ы говорите , за три дня, но только в ы обещаете ли м в е 
дать то. что я з а х о ч у ? 

— Обещаю, обещаю! Я отдаю дочь через три д н я замуж, 
так м в е нужен сад. А сслп не сделаешь? 

— Если не сделаю, то рубите мне голову. 
— Ну, ладно. 
Вот И в а н порядился и сказал: 
— Вот что, ваше величество , укажите мне, где садить, и 

нрпкажпте распахать землю. 
Царь с к а з а л : 

— Хорошо, в о т на этом-то месте будешь садить сад. 
И в а п пошел к своему коню. К о н ь п спрашивает : 
— Ну, дорогой мой Ваня, порядился у царя сад садить? 
— Да, порядился, но не знаю, что будет. 
— Ну, как, что рядпл? 
— Дорогой мой конь , что т ы мпе говорил, царь мне то 

и даст, но я не знаю, что он дает. А если мы не сделаем, 
т о не знаю, "что будет. 

И сильно Иван задумался. Конь г о в о р и т : 
— Ну, ладно,Ваня, не печалься, завтра поедем. Знаешь, 

гдо садить, сказал про землю паханую? 
— Сказал. 
— Хорошо. 
И вот они проспали ночь и пережили целый день. 

Приезжают к вечеру к тому месту, где земля была паха-
ная. Говорит ему конь . 

— Ну вот , Ваня, бери этп мешки с яблоками, и с а -
дись на меня лицом к х в о с т у , я буду ходить вокруг, а т ы 
смотри на мои задние ноги, и успевай спускать яблоки в 

т е дыры, к о т о р ы е я сделаю ногами. А я уж знаю, где 
ходить. 

Приехали на место. И в а н поворачивается к х в о с т у 
голевой, к о н ь ходит, а И в а н опускает яблоки. И вот опус-
тил в с е . 

Коиь говорит : • 
Я уйду от тебя теперь, а тебе придется следпть за 

твоим садом. I I вот смотри три дня, а через три дня я к 
тебе приду. 

Т а к Иван наш начал следить за своим садом. И в о т в 
первые сутки расцвели яблони и валились яблоки, т а к 
быстро работалось. И царь очень удивился, в е знает , ч т о 
дальше будет. На вторые сутки, когда яблоки вызрели все , 
И в а н заснул, и вдруг приходят царские дочери в с е , — п о с -
мотреть садовника, к а к он быстро в с е сделал. Двое были 
Замужние, а третья выходит сейчас замуж, меньшая самая. 
Старшая подошла к нему, посмотрела, а от него запах 
такой нехороший, от шкуры воловьей. О н а устрашилась , 
пришла к сестрам и говорит: 

— Я не знаю, кто там —зверь пли человек спит. 
Пошла вторая. Вторая тоже посмотрела, и ей опроти-

вело, пришла обратно. Меньшая говорит: 
— Я не знаю, что в ы , с е с т р ы , надо же посмотреть, он 

спит, не бросится ate на в а с . В ы подождите, а я пойду. 
Пришла меньшая смотреть , подошла к нему близко, 

стала поднимать у него руку от копыта от воловьего . Она 
его н е боялась. Когда отогнула шкуру, смотрит, рука у не-
г о золотая, пальцы золотые, но слишком т о л с т ы е . П о -
смотрела в т о р у ю , — т о ж е золотая. Тогда стала смотреть на 
ноги. Видит— в о г и серебряные, и подумала: 

— Нет, это в е с а д о в н и к , а какой-нибудь знатный ч е -
л о в е к . Она снимает свой перстевь п хочет ему надеть на 
какой-нибудь палец, в о ему не лезет . Тогда взяла свой 
именной платок, продела в перстень и привязала ему к 
руке. Пришла и говорит сестрам: 

— Сестры, знаете что , в с е - т а к и нам надо > садовника 
х о т ь водочкой в а а о и т ь . Он спит, a мы пока принесем, 
в с т а н е т и в ы п ь е т . 

И сестры пошли, принесли ему два графина вина и 
р а з н ы х десертов на подносе. Оставили все рядом, а сами 
ушли. Но в е сказала она им, ч т о она там еще оставила, 
или что видела. 

И в а н пробудился. 









п н е пойти, а я не пойду без его позволенья, теи более, 
ч т о он так болен. И в ы , наверное, сани знаете 

— Да , дочка, только сейчас узнал, когда приехал 
курьер, а раньше он мне ничего не говорил, когда по-
могал. Т а к разреши, дочка, е го увидеть? 

— Пожалуйста. 
Повела она его в спальню, где он лежал больной. 

Подошел к нему царь и говорит: 

— Ну, зятюшка, прости меня, что я не отдавал тебе 
дочь. Ч т о ж ты мне не сказал о себе, ведь я тебя спраши-
вал. А теперь пойдем на бал, наши гости охотно бы по-
смотрели на тебя, и мы тебя прославим и наградим, н 
выделим тебе полцарства. 

— Слушай, батюшка, я ие поеду с вами, потому ч т о 
ваш экипаж меня не возьмет, а жепа пусть с вами едет, 
я позволяю. А уж если конь сможет отнести меня, то и я 
приеду. 

— Хорошо, мы будем ждать, приезжай на коне. 
Ж е н а нарядилась и поехала с отцом-матерью на 

бал. А он оделся, пошел к своему коню и говорит: 

— Ну, дорогой мой конь , царь нас просит на бал, так 
поедем или нет , говори мне теперь правду. 

Конь немного нодумал и сказал: 
— Дорогой мой Вапя, поеду, если будешь исполнять, 

что я тебе буду говорить. Вот когда мы приедем к царю 
на бал, там е с т ь широкий двор, где приезжие принцы и 
короли ставят лошадей, и там стоит может быть сотня, 
и для меня там место будет приготовлено. И вот когда 
прведешь туда, оставь меня в ту конюшню, но только 
не пяжи. Я поем немного, выбегу из Этой конюшнп, в с е і ло-
шадей передавлю и буду носнться но двору, как бешеный. 
И все конюхи и слуги перепугаются, придут к царю н 
будут проспть тебя, чтобы т ы меня поймал. В с е гости, 
конечно, рассердятся, но царь в е позволит мепя ни к о -
рить, ни бить, скажет только: «Поди, Иван, уйми свою 
лошадь». А т ы пойди со шпагой и скажи: «Бешеную ско-
тину никогда но держат». И отруби мне голову. Если 
сделаешь это, то я поеду, а там уж увидишь, что будет. 

Иван и говорит: 
— Как же, дорогой мой конь, разве мне не жалко 

будет тебя убить, вьдь т ы мне делал иного хорошего, 

женил на царской дочери, и я добился большого почета и 
елавы. Ч т о т ы говоришь т а к о е ? 

Но конь стал просить, чтобы он его послушал. 

Иван подумал и сказал ему: 

— Ну, ладно, дорогой мой конь , коль т ы так в е -

лишь, то я сделаю. 
— Ну, садись па меня, и поедем. Е с т ь мне теперь 

едвнственпый случай. 
Так приехали они па царский двор. К а к конь ему с к а -

чал так он и сделал, поставил его и пришел на бал. Ко-
н е ч н о его с радостью встретили, посадили за стол и н а -
чали угощать , и все гости радовались, славили его , т а к о -
го сильного витязя. Но врошло полчаса, как бежат ко-
июхи, кучера в страхе и говорят своим хозяевам такое 

С Л 0 В 1 ' Вот не знаем, что творится с лошадью Ивановой, 
перегрызла всех лошадей и носится по двору. Попроси-
ли бы Ивана, чтобы он ее убрал или что сделал. 

Тогда царь говорит: 
_ Ну зять иди успокой свою лошадь. Вы, гости , не 

волнуйтесь, я заплачу убытки, она нам много хорошего 
сделала. Т ы ее только убери, и будем держать ее, как 
желает зять . 

Тогда вскочил И в а н на ноги. 
— Ну, бешеную скотину никогда ие держат, пойду, 

отрублю ей голову . 
Царь и говорит : 
— Слушай, Иван, не надо, я заплачу все убытки, 

только т ы ей ничего не делай. 
— Нет, надо отрубить. 
И пошел на двор. Лошадь увидела его, вытянула го-

лову и стоит. Он подходит к ней, ударил ее мечом и 
отсек ей голову. В ту же минуту вместо лошади появил-
ся мужчина высокого роста и говорит И в а н у : 

— Я е с т ь этого государства наследник, Иван царе-
в и ч . Ш у т меня заколдовал, и вот я пробыл т а и двадцать 
лет . И тебя бы ои обратил в коня, но т ы сумел меня 
второй раз взять, и я уверился, что т ы парень боевой и 
помог тебе . А теперь молча пока, пойдем на бал, я там 
выясню, к т о я е с т ь . 

Когда они пришли на бал, там не знали, к о н е ч н о , 
кто такой незнакомец, такого же роста богатырь, к а к и 
И в а н . Посадили их рядом, стали у г о щ а т ь . Когда н е з н а -



к о н е ц немного подкрепился, он в с т а л п начал говорить-
— Слушайте, ваше величество, я вам поясню, кто я 

такой может, в ы меня у з в а е т е , хотя это было давнее 
дело. Ь ы в а л ли у в а с когда-нибудь с ы н ? 

— Да, добрый витязь , был у меня сын, но только 
его нет уже лет двадцать. 

— Ну, а каким путем его у вас но стало, можете по-
яснить м н е ? 

— А в о т какпм путем. Однажды я был па охоте и 
завяз в болоте так сильно, что но мог попасть домой А 
потом послышался голос: «Вот, ваше величество, отдашь 
что незнаемо дона у тебя е с т ь , - я тебя с п а с у , a n é 
отдашь, — умрешь в болоте». I I вот мне пришлось о т -
дать, а приезжаю домой, - у меня с ы н . но я этого не 
знал. Через девять месяцев приезжает І Н у т и пришлось 
ему с ы н а отдать. И в о т сегодня исполнилось двадцать 
лет , к а к я отдал с ы н а . 

— Да, ваше величество , верно, это было двадцать 
л е т назад. Я в а ш сын и был у Ш у т а двадцать л е т . И 
вот ваш зять , что у в а с здесь сидит, он меня два раза 
выводил от Ш у т а , и вот в ы в е л . 

Царь очень обрадовался п говорит: 
— Ну, с ы н , теперь т ы женнсь п с т а н о в и с ь на пре-

стол, потому что я стар стал, а зятю нашему дадим пол-
царства. 

Тогда, конечно, о т ы с к а л и царевичу н е в е с т у , а там 
веселым пнрком да за свадебку. Поженился царевич и 
стали жизнь проводить до глубокой старости, как И в а н 
царевич, так и его зять . 

И Л Ь Я М У Р О М Е Ц 

В городе Муроме, в селе Карачарове жил был зажи-
т о ч н ы й человек. У него но было детей. Они жил с ж е -
ной до глубокой старости и стали у бога просить, чтобы 
дал им бог какое-нибудь детище. И вот тогда родился у 
них с ы н , назвали его Ильей. Но был он во время родов 
испорченный и лежал без рук, без н о г . Отец-мать его 
плакали. 

— Вот бог дает людям детище, — при старости опо-
ру, а при смерти на помин души. А нам дал калеку без 
рук, без ног . 

И пролежал Илья ровно тридцать лет . 
Раз ушли отец с матерью на поле, и приходят к не-

му две калека перехожие и просят ындостинку х р п с т а -
радп. Он пм говорит : 

— О х , калеки иерехожие, в е могу я в с т а т ь н вам мпло-
стнну подать. В ы откроите шкап, да возьмите себе, что 
надо. 

Потом стал их спрашивать: 
А что на Руси делается? Как живет Соловей-раз-

бойник? 
Ou раньше слыхал про Соловья. Отвечают калеки пе-

рехожие :, 
— Да ч т о Соловью но жить. Ж и в е т он неплохо. З а -

городил дорожку прямоезжую и царствует тридцать лет 
н сидит он на двенадцати дубах. Раньше до Киева было 
езды три дня, а теперь в об'езд три года. Сиднт Соловей 
н свищет по-соловьему, и лает , собака, по-собачьему, и 
кричит, зверь, по-звериному. Иу-ка, вставай, Илья, про-
шел твой срок тридцать лет, подымай-ка свои руин, н о -
ги резвые, — говорят калеяй перехожие. 



Вот Илья начинает руку подымать,—подымается. Стал 
ногу растягивать ,—растягивается . И стал Илеюшко на но-
ги . Говорит калека перехожая: 

— Ну-ка, принеси у отца из погреба пива эту чашку 
полную. 

И пошел Илья в глубокий погреб, и зачерпнул эту 
чашку пива полную, и приносит эту чашку калеке. Кале-
к а передает другому калеке. А этот передает чашку Илье: 

— На-ка, пей, Илеюшко, эту чашку пива, и мы спро-
сим тебя, каково будет? 

Когда выпил Илья па один дух, и спросили калеки: 
— Ну, каково , Илеюшко, в себе почувствовал силуш-

к и ? 
Отвечает Илья калекам перехожим: 
— Как бы был столб от земли до пеба, в том столбе 

золотое кольцо, я бы за это схватил кольцо и перевернул 
б ы всю землю-матушку. 

Говорит калека другому: 
— Через меру мы силы Илье дали, надо сбавить, а 

то не будет его носить мать-сыра земля. 
Потом сказали Илье Муромцу: 
— Ну-ка , сходи, Илья Муромец, принеси чашку пива 

из погреба. 
Вот пошел Илья второй раз за пивом. Приносит чаш-

к у пива и передает калеке перехожей. Калека передал 
второму, а тот дает пить Илье Муромцу: 

— Ну-, пей, Илыошенька, теперь вторую чарочку. 
Выпил Илеюшко на единый дух . И спросил калека пе-

рехожая: 
— Ну, каково, Илеюшко, чувствуешь в себе силушки? 

. — Во мне силушки на лоловинушку, — отвечает 
Илья Муромец, с ы н Иванович. 

Говорит опять калека перехояіая: 
— Ну, Илья Муромец с ы н Иванович, тебе смерть не пи-

сана в чистом поле. Со всеми сражайся на белом свете , 
только не срая:айся с Святогорои-богатырем. Святогора-бо-
г а т ы р я м а т ь - с ы р # з е м л я не носит, и он только ездит по 
крутым борам, скачет на своем добром коне. Потом не 
сражайся с родом Никулиным. У роду Никулина ангель-
ский волос е с т ь , не победить тебе его й ему тебя. Да 
еще не сражайся с Иваном Деревенщиной. У него тоже 
есть ангельский волос: он знает про житье-бытье и ч т о 
делается на святой Руси. 

Теперь ему еще говорят : 
_ НУ Илеюшко, твой коиь только сейчас родился, 

на котором ты будешь ездить. Вот т ы пойдешь из с в о е -
го города и зайдешь в одну деревеньку, и встретишь -
старик ведет трех лошадей. Одиа лошадь в тысячу руб-
лей другая лошадь в две тысячи, а третья лошадь у ж е 
цены нет . Залагай отцовское имущество и откупи эту 
лошадь она будет по виду хуже в с е х . Потом корми эту 
лошадь один год, и уже после этого поезжай, куда хо-
чешь Вот и шіезжай, покдоншш гробу господнему, и до 
те™ пор не кровавь своего меча. И тебе, Илеюшко, когда 
будет очень трудно, то вспомяни нас , тебе будут в чи-
стом поле такие случаи. И когда ты вспомнишь в а с , к 
тебе силушка прибавится непомерна: победишь против-
ника в любую порушку. 

И разошлись калеки перехожие. 
И пошел Илеюшко па белый двор прибирать житье-

бытье отцовское, стал подметать белый двор. И вдруг 
идут его отец и мать. Мать и говорит отцу: 

_ Ну-ка , смотри, отец, полюбуйся-ка, - Илеюшко 
подметает нам белый двор. 

_ Ох т ы , баба, т ы ведь глупа совсем, человек лежит 
без рук, без н о г тридцать лет, разве может он подметать 
наш белый двор. 

Она говорит опять ему: 
— Да, смотри, ведь это Илеюшко работает . 
_ Ох т ы , глупая баба, если бы т ы не жена мне б ы -

ла, я бы тебе за это голову срубил, где же он может 
работать, к а к такой расслабленный был? 

Когда пришли уже совсем близко, тогда отец уверил-

С Я ' Вот подошли к исму, так сильно обрадовались и про-

славили бога. 
— Ну родился нам с ы н , хоть н не в у т е х у при мла-

дости, н о ' б у д е т опорой при старости и после смерти н а 

УПІТогдаДУз™г0ворил им Илья Муромец, с ы н И в а н о в и ч : 
— Ну отец H мать родная, я родился, с ы н , в моло-

дости в е утехой был, а лежал тридцать лет без рук, Ьез 
н о г и под старость вам не кормилец буду и при смерти 
вам не па помин души. А вот теперь пойду я искать с е -
бе доброго коня и потом поеду поклонюсь гробу господне-





— э * т ы , в о л ч ь я с ы т ь , травяной мешок, н е с л ы х а л т ы 
с в и с т у с о л о в ь и н о г о , иль не с л ы х а л т ы г р а ю в о р о н ь е г о 
к а к г р а е т ворон н а с в я т о й Р у с и , т а к же и Соловей п о е т ' 

Зарядил о н к а л е н у стрелу и пустил С о л о в ь ю - р а з б о й -
нику прямо в правый г лаз. И упал Соловей н а сыру землю 
Иод е з ж а е т Илья Муромец, с ы н И в а н о в и ч , приковал о н 
Соловья к стременам, поехал дальше и идет к двору с о -
ловьиному, где сидела ж е н а п с ы н е г о . И с ы н матери и 
г о в о р и т т е п е р ь : 

— Ну, смотри к а , мама, о т е ц мужика ведет , мужика в е -
дет да деревенщину . 

Посмотрела м а т ь п сказала с ы н у : 
— Н е т , с ы н , пе отец мужика в е д е т , а мужик отца 

в е д е т . . . . 
Не с т е р п е л с ы н , с к а з а л м а т е р и : 
— Я у б ы о е г о теперь. 
— H e r , с ы н , у ж коль отец но убил, т о и т е б е н е 

у б и т ь , надо просить е г о с ч е с т ь ю , с милостью, ч т о б ы 
о с т а в и л дома отца в покое. Надо п у с т и т ь е г о но двор, 
п о и т ь , к о р м и т ь , да просить милостью. 1 

О т к р ы л и с ь широкие в о р о г а и запускали Илыо Муром-
ца, в с т р е ч а л и е г о с поклонами. З а е х а л Илья Мхромёц н а 
широкий двор, просила е г о жена С о л о в ь я - р а з б о й н и к а : 

— Т ы с к а ж и - к а , добрый молодец, к т о т ы е с т ь , и о с -
т а в ь С о л о в ь я - р а з б о й н и к а дома здесь . И бери с в е г о в ы -
куп, какой желаешь с е б е . 

Сказал им Илья Муромец: 
— I le о с т а в л ю е г о у в а с здесь , с в е з у е г о в Киев- град , 

— почему дорогу за іородил прямоезжую. 
И повернул с широка двора прямо в К и е в - г р а д . Не 

стерпел с ы н и с к а з а л : 
— Подниму в о р о т н и ц у т р и с т а пудов и ударю э т о г о 

добра молодца. 
Т а к он и сделал — ударил И л ы о Муромца в о р о т п и -

цеіі. Но Илья Муромец н не з а м е і п л , не т р е с н у л е г о 
с т а л ь н о й ш и ш а к . I I поехал Илья Муромец в путь доро-
ж е н ь к у . Когда иыехал, про раздумался; 

— Не х о т е л меча я к р о в а в и т ь , н у , е щ е пущу калену 
стрелу. 

И пустил на э т о т двор калену стрелу , заметало зем-
лей Соловья ж и т е л ь с т в о . И поехал Илья Муромец дольше. 
Приезжает теперь о н в К и е в - г р а д , и как раз успел к обе-
денке . Вот послушал о н обедню в с ю до к о н ц а , а стоял 

Sä 

у обедни Владимир Краоно С о л н ы ш к о , в с е смотрел н а 
б о г а т ы р я н е з н а е м а , и пригласил е г о н а н о ч е с т н ы й пир. 
В о т сидел Илья Муромец н а п о ч е с т в о м пиру; подавали 
ему чару з е л е в а в н н в , пивал молодой в а единый дух. и о -
г а т ы р и друг на дружку о г л я н у л и с я - у г м е х в у л и с я . Т о г д а з а -
говорил Владимир К р а с в о С о л н ы ш к о : 

- Ну-ка , с к а ж и , молодец, т ы откуда , к а к о г о т ы роду, 
к а к о г о илемеви, да как тебя з в а т ь ? 

- М е н я з о в у т Илья Муромец, И л ь я Муромец, - с ы н 
И в а н о в и ч , из ю р о д а я е с т ь из Мурома, из села я е с т ь 

^ Г ' т ь Г с к а ж и , добрый молодец, к а к о й т ы дорогой е х а л 
в о К и е в г р а . , в к а к о е время в ы е х а л со двора с в о е г о ? 

- Т ы В л а д и м и р К р в г в о С о л н ы ш к о , ехал я дорогой пря-
моезжею, ехал я три дня. j 

Не поверил Владимир К р а с н о С о л н ы ш к о н в с е к н я з ь я 

И 6 ° ! Р н'е может б ы т ь , ч т о б т ы е х а л дорогой прямоезжею, 
той дорогой тридцать лет н и к т о не ездит. 

Заговорили б о г а т ы р и могучие , О л е ш е н і к а Попович, 
Самсон Колуиаеаі іч , Д о б р ы н ю ш к а І І и к і п е н с ц : 

_ В р е т д о б р ы й молодец - Илья Муромец, с ы н И в а -

Н 0 В 1 4 ' А коль не в е р и т е , пойдем в а широкий двор, увидпто 

в ы в с ю правду, и с т и н у . 
И в с е пошли на широкий двор, п в ы ш е л Владимир 

К р а с н о Солнышко. Подошел Илья Муромец к с в о е м у ко-
н ю , освободил С о л о в ь я - р а з б о й н и к а о т с т р е м е н с в о и х и 
сказал Соловью т а к о в ы с л о в а : 

_ Ну Соловей, пропой в п о л с в и с т а п о - с о л о в ь и н о м у , 
вполголоса прорычи по-з»ерш.ому, нполлая пролай по-
собачьему , ч т о б ы убедились в с е к н я з ь я - б о а р ы , у з н а л Ъла-
димнр Красно С о л н ы ш к о , к т о т ы е с т ь т а к о й . 

З а е в н с т а л Соловей по-соловьиному в полный г о л о с , 
зарычал з в е р ь по-звериному и залаял по-собачьему в пол-
в ы й голос . 'Гут пали в с е к н я з ь я - б о я р ы наземь упал и 
Владимир К р а с н о С о л н ы ш к о со с в о е й Опрвксой Ь о р о -
л е в и ч н о й , а б о г а т ы р и в с е забегали со страху по двору. 
Т о г д а заговорил Владимир К р а с н о С о л н ы ш к о : 

_ У ж т ы е с т ь б о г а т ы р ь , Илья Муромец, уж т ы уйми 
Соловья разбойника, а т о попадали м ы всо на землю от 
крику с о л о в ь и н о г о , и з б а в ь н а с о т н е г о , а т о м ы в с е п о -
г и б н е м . У ж теперь верим мы, где т ы е х а л . 



Вынимает Илья Муромец свой меч, отсекает у Соловья 
голову. 1 

— Ну, собака, Соловей-разбойник, не послушал меня, 
Закричал в а все двенадцать ю л о с о в , убью тебя теперь. 

Так и огрубил у него буйну голову. И приходит сно-
ва в а почестный пир. йот тогда Владимир Красно Сол-
нышко поил, кормил и дарить его стал Подарил ему 
ш у б у цветную и поил его, добра молодца, вином. Ои пил 
столько, сколько хотел. 

Когда Илья вышіл, то он волочил шубу по полу да 
приговаривал: 

— Кабы мне Калина-царя таскать , как эту шубу, за 
желты кудри, то было бы очень хорошо, і 

А услышав это, слуги иа Илью наврали, будто гово-
рил «кабы мне таскать Владимира Красно Солнышко за жел-
т ы кудри». 

Владимир Красно Солнышко обиделся, призывает Илью 
Муромца и говорит ему такие слова: 

— Уж ты есть богатырь Илья Муромец, уж я это сло-
во тебе не прощу, что хотел меня таскать за желты ку-
дри, посажу я тебя за это в ямушку. 

И отрыли ему яму тридцать сажей глтбиною п шири-
ною и засыпали желтым песком. Илья Муромец не про-
тивился, шел в эту яму без разговоров. А Овракспв Коро-
левнчна сделала ход в подземелье в кормила Илью Муро-
мца все время, пока сидел Илья Муромец в ямушке. 
И прошло тому тридцать лет, все сидея Илья Муромец 
в этой ямушке. 

Вот узнал Калин-царь, что уж нет у Владимира бога-
тырей, — потому что все богатыри ряз'ехались, как посади-
ли Илью Муромца в ямушку, и пошел на йладимпра Крас-
но Солнышко войной, нагнал войска в Киев град столь-
ко , что ие было, где , котла сварить, а под Киев-град 
столько, что не было солнца видно, и еще было с ним 
несколько богатырей. И остался он под Киев-градом. Вот 
Владимир Красно Солнышко и запечалился; 

— Нет у меня славного богатыря Ильи Муромца, пет 
у меня Олешеньки Поповича, нет и Добрюнюшки Ники-
тича, ие знаю, куда они раз'ехались—приходит, видно, 
конец Владимиру Красну Солнышку. 

Тогда Оираксия Киродевнчна ему говорит: 
— Слушай т ы , Владимир Красно Солнышко, отрой 

ты из ямушки Илью Муромца, ведь он живой теперь. 

Попросишь его, Илью Муромца, чтобы он шел в войну 
С Калин-цярем. 

Тогда за говорил Владимир Красно Солнышко: 
— Что т ы , баба, волос долог, ум короток, разве может 

жить человек без пищи, без питья тридцать л е т ? 
Она ему говорит в юрой раз: 

Уж ты сделай милость, отрой ямочку. 
О и опять ей говорит: 
— Слушай, баба, ты не жена мне была бы, так я, 

велел бы у тебя голову срубить. 
А она опять: 
— Отрой ямочку, а я зною, Илья еще жив сейчас. 
Владимир Красно Солнышко приказал отрыть ямочку п 

смотрит: стоит Илья у стола и читает святое евангелье, 
а сам седой уж стал. Стал просить его с поклонами: 

— Уж емвлуйен, Илья Муромец, помоги, пришел тут 
к нам Калин-царь, вэстуиил под Киев-град, уж т ы в ы й -
ди к нам на помогу. 

— А слушай ка, Владимир Красно Солнышко, я для 
тебя во пойду, и ни для тебя, Опракеия Кородевична. А 
я пойду для сирот, для божьих церквей, а то сиротушек 
всех поаыдавит, а божьи церкви все иовыжгет. 

И встал Илеюшко из ямочки, п-ехал в чисто поле. 
Выехал в чисто иоле, в и д и т - ш а т е р стоит, а в том шатре 
три брата: Олешенька Попович, Самсон Колупаевич и 
Дибрынюшка Никитинец. 

— Вставайте вы, братья, поедем па дело ратное, на 
кровавое побоище, наступил теперь иа нас Калин царь. 

Вот вставали богатыри скорешенько, садились ва до-
брых коней и приехали во Киев град, к тому дн Влади-
миру Крашу Солнышку. 

Тут заговорил Илья Муромец, сын Иванович: 
— Ну, ребята, пойдем теперь к Калину-царю с подар-

ками. попросить его, чтобы он дал нам три дня служить 
молебны с панихидами, а потом мы пойдем на дело рат-
ное на побоище смертельное. 

Он сказал это Добрыне Никитичу, Добрыня Никитич 
отказался: 

— Я не смею, Илья Муромец, сын Иванович. 
И отказался Самсон Колупаевич и Олеша Попович. 

Тогда он сказал бога іырям: 
— Ну, тогда я пойду. 
И дает Владимир Красно Солнышко мису красного 












